
SMLOUVA O POSKYTOVÁNÍ SERVISNÍCH SLUŽEB

v souladu s § 1746 odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů (dále jen

„občanský zákoník“)

Smluvní strany

Obchodní firma:                  BLOCK CRS a.s.

IČO:                  073 33 366

DIČ                  CZ 07333366

Se sídlem:                  U Kasáren 727, 757 01 Valašské Meziříčí

Zapsaná v obchodním rejstříku, vedeném Krajským soudem v Ostravě, oddíl B 11061

Zastoupena:  Pavlem Frydrychem, ředitelem divize projektový management na základě

plné moci

Bankovní spojení:             ČSOB a. s.

Číslo účtu:             1179668453/0300

Kontaktní osoba ve věcech technických a smluvních:                                               
                    

dále jen jako „poskytovatel“ na straně jedné

a

Název:                          Městská nemocnice, a.s.

IČO:                                           252 62 238

DIČ:      CZ25262238

DIČ pro účely DPH:                   CZ699004900

Sídlem:     Vrchlického 1504, 544 01 Dvůr Králové nad Labem

Zapsaná v obchodním rejstříku, vedeném Krajským soudem v Hradci Králové, oddíl B, vložka 1584

Zastoupena:  Ing. Miroslav Vávra, CSc., předseda správní rady

Bankovní spojení:   ČSOB a.s.

Číslo účtu:   273234793/0300

Kontaktní osoba ve věcech technických a smluvních:

                                                                                     

dále jen jako „objednatel“ či „MNDK“ na straně druhé

Preambule

Tato smlouva se uzavírá v souladu se zadávací dokumentací objednatele, a to na základě výsledku

nadlimitní veřejné zakázky s názvem: Zařízení pro provoz sterilizace pro Městskou nemocnici Dvůr

Králové nad Labem (dále jen „veřejná zakázka“), zadané v otevřeném řízení dle § 56 zákona č. 134/2016

Sb., o zadávání veřejných zakázek, v účinném znění (dále jen „ZZVZ“).
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Čl. 1 

Postavení smluvních stran 

(1) Poskytovatel prohlašuje, že je oprávněn poskytnout plnění dle této smlouvy, a že má odpovídající 

znalosti a potřebné zkušenosti s prováděním prací obdobného rozsahu, a že je tedy plně schopen 

zajistit realizaci díla dle této smlouvy v nejvyšší kvalitě. Poskytovatel prohlašuje, že disponuje 

adekvátními zkušenostmi, kapacitními možnostmi a odbornými předpoklady pro řádné 

poskytování služeb dle této smlouvy.  

 

Čl. 2 

Předmět a účel smlouvy 

(1) Tato smlouva přímo závisí na potřebě pozáručního servisu pro vybavení – 1 ks jednostranné 

myčky, 1 ks prokládací myčky, které jsou blíže specifikovány v příloze č. 1 této smlouvy a byly 

pořízeny na základě kupní smlouvy uzavřené rovněž ve výše uvedeném zadávacím řízení (dále jen 

„kupní smlouva“). Smluvní strany prohlašují, že všechny podmínky kupní smlouvy jsou jim v době 

uzavření této smlouvy známy. 

(2) Účelem této smlouvy je zajištění správné funkčnosti a bezpečnosti vybavení jako zdravotnických 

přístrojů, které jsou objednatelem používány k poskytování zdravotní péče.  

(3) Předmětem této smlouvy je závazek poskytovatele za sjednanou odměnu provádět na náklad 

poskytovatele pro objednatele pozáruční servisní služby k vybavení, jehož bližší specifikace tvoří 

přílohu č. 1 této smlouvy, v souladu se zadávací dokumentací k veřejné zakázce a nabídkou 

poskytovatele podanou do zadávacího řízení. Pozáručním servisem se rozumí provádění činností 

pro jednotlivá zařízení dle přílohy č. 1, přičemž obsah těchto činností se vykládá dle části osmé 

zákona č. 89/2021 Sb., o zdravotnických prostředcích (dále jen „ZZP“) a v otázkách neupravených 

částí osmou ZZP rovněž dle dokumentace výrobce k zařízení. Servisní úkony neupravené v ZZP se 

vykládají dle této smlouvy a dle dokumentace výrobce k zařízení.  

(4) Účelem této smlouvy je zajištění neustálé provozuschopnosti vybavení a splnění požadavků 

právních předpisů na provoz tohoto vybavení u objednatele způsobem splňujícím medicínské a 

technické požadavky stanovené výrobcem a právními předpisy, korespondující s návodem 

k obsluze vybavení, jeho technickou specifikací a pokyny výrobce, spočívající zejména 

v následujících úkonech (dále jen „pozáruční servis“) 

- provádění pravidelných bezpečnostně technických kontrol a revizí dle ZZP, tj. veškeré úkony 

v souladu s doporučením výrobce, včetně bezpečnostně technické kontroly (dále jen „BTK“), 

výměny dílů s pravidelnou periodou předepsaných na výměnu při BTK, kontroly elektrické 

bezpečnosti, garance termínů pro včasné provádění úkonů povinných ze zákona, vystavení 

povinných protokolů a dokumentace,  

- pověření a proškolení obsluhujícího personálu MNDK k provádění instruktáže/školení nově 

příchozích zaměstnanců MNDK, pokud to výrobce umožní, nebo poskytování instruktáže 

obsluhujícímu personálu dle ZZP při nástupu nových pracovníků autorizovanou osobou po 

celou dobu životnosti vybavení, 

- dodávky veškerých nových, nepoužitých náhradních dílů při opravách vybavení po dobu, 

kdy je poskytován servis dle této smlouvy, 

- garance servisní odezvy dle čl. 4 této smlouvy,  

- příp. nutné aktualizace systémového SW u vybavení po dobu jeho životnosti. 
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(5) Součástí předmětu dle této smlouvy je i provádění oprav jakýchkoliv vad, které se projeví či

nastanou v době poskytování servisu dle této smlouvy, nestanoví-li tato smlouva jinak (dále jen jako

„poskytování potřebných servisních služeb“).

(Pozáruční servis a poskytování potřebných servisních služeb společně jako „servis“).

(6) Vady, které byly způsobeny nesprávným nebo neoprávněným zásahem do vybavení

objednatelem nebo třetí osobou, které byly způsobeny vnějšími okolnostmi, jež nemají původ ve

vybavení, které byly způsobeny nesprávným používáním nebo údržbou, nebo které byly

způsobeny jinými okolnostmi, které nelze přičítat k tíži poskytovatele, poskytovatel odstraní,

náklady na toto odstranění vad však ponese objednatel.

(7) Veškerý servis dle této smlouvy bude prováděn po ukončení záručního servisu dle kupní smlouvy

na výše uvedené vybavení, a to v přímé návaznosti na ukončení záručního servisu. Smlouva bude

platná po dobu 60 měsíců ode dne nabytí účinnosti této smlouvy.

Čl. 3

Rozsah servisu a místo plnění

(1) Poskytovatel je povinen provádět pozáruční servis vybavení v rozsahu specifikovaném touto

smlouvou. Poskytovatel je povinen provádět i veškeré další činnosti a garantovat dodávky

veškerých náhradních dílů, jichž je za účelem dosažení účelu této smlouvy zapotřebí.

(2) Místem provádění servisu jsou prostory v sídle objednatele, kde se vybavení nachází, nestanoví-li

objednatel v konkrétní objednávce jinak. V případě, že není možné provádět servis v těchto

prostorách či to charakter vady vybavení vyžaduje, je místem plnění pro účely provádění servisu

provozovna poskytovatele. Poskytovatel si v tomto případě vybavení dopraví do své provozovny a

zpět k objednavateli na své náklady.

(3) Poskytovatel prohlašuje, že veškerý servis, BTK a opravy budou provádět pouze příslušně vyškolení

pracovníci dle ZZP. Příslušná potvrzení, osvědčení, zápisy a jiné podobné listiny k prokázání splnění

podmínek před kontrolními orgány (zejm. Státní ústav pro kontrolu léčiv) předá poskytovatel

bezodkladně objednateli.

Čl. 4

Poskytování servisu

(1) Požadavky objednatele na provedení servisu, s výjimkou provádění servisu spočívajícího

v provádění pravidelných BTK servisovaného vybavení dle odst. 3 tohoto článku, budou vznášeny

prostřednictvím objednávek zasílaných poskytovateli (dále jen „objednávka“), a to v pracovních

dnech v čase od 8:00 do 17:00 (dále rovněž jen „pracovní doba poskytovatele“) písemně na

elektronickou e-mailovou adresu                      telefonicky na odpovědnou osobu provádějící

servis:

Jméno a příjmení:              
Tel:                                   
                          
Poskytovatel je povinen v pracovních dnech ve své pracovní době neprodleně, nejpozději však do

24 hodin od obdržení objednávky, tuto skutečnost objednateli (resp. odpovědné osobě objednatele)

potvrdit, a to na e-mailovou adresu s                  včetně vymezení časové náročnosti na

provedení požadavku dle objednávky, popř. si vyžádat od objednatele doplňující informace, které

nezbytně potřebuje ke splnění svých povinností. Objednávka se má za potvrzenou okamžikem

dohody smluvních stran ohledně jejího obsahu, včetně lhůt k provedení.

(2) V havarijních případech lze objednávku provést telefonicky, písemné potvrzení objednávky se

provede bez zbytečného odkladu následně.
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(3) Předpokládaná cena provedení servisní činnosti bude uvedena v potvrzení objednávky, při

navýšení těchto nákladů musí být objednatel upozorněn a navýšení nákladů odsouhlasit.

(4) Náhradní díly, pomocný materiál a případně kompletní výrobky, které bude nutno vyměnit, budou

fakturovány dle skutečné spotřeby po odsouhlasení objednatelem.

(5) Bez ohledu na jiná ustanovení této smlouvy je poskytovatel povinen provádět BTK přístrojového

vybavení:

- v rozsahu a za podmínek stanovených výrobcem,

- provádění veškerých kontrol či podobných úkonů vyžadovaných k provozu zařízení platnou

legislativou či doporučeními a pokyny výrobce, zejm. pak bezpečnostně technické kontroly,

kontroly elektrické bezpečnosti a apod.

Tyto bezpečnostně technické kontroly provádí poskytovatel bez vyzvání dle požadavků výrobce a

v souladu s platnou legislativou. Termín a provedení bezpečnostně technické kontroly je

poskytovatel povinen dohodnout s objednatelem nejméně 30 pracovních dnů předem. Pokud

poskytovatel neplní řádně a včas tuto povinnost, tak případné sankce a postihy od kontrolních

orgánů jdou k jeho tíži a bude povinen objednateli nahradit škodu takto vzniklou, a to bez ohledu

na příp. sjednané smluvní pokuty. Plánované odstávky vybavení nezbytné pro zajištění preventivní

údržby, nezbytných bezpečnostně technických kontrol, zkoušek provozní stálosti, ověřování apod.

ze strany poskytovatele nepřesáhnou 5 pracovních dnů v roce. V ostatním platí pro provádění

pravidelné údržby přístrojového vybavení stejné podmínky jako pro ostatní případy poskytování

servisu.

(6) Předmětem této smlouvy je rovněž provádění oprav veškerých vad vybavení, které se projeví či

nastanou v době, kdy je poskytován servis dle této smlouvy. Pro odstranění nejasností se výslovně

stanoví, že vadou vybavení se rozumí zejména jakékoliv omezení funkčnosti, bezpečnosti,

využitelnosti či uživatelského komfortu vybavení bez ohledu na důvod tohoto omezení.

(7) S prováděním oprav vybavení je poskytovatel povinen započít, nebude-li smluvními stranami

dohodnuto jinak, bez zbytečného odkladu, nejpozději však do 48 hodin od jejího nahlášení, pokud

se nebude jednat o složitou závadu, která bude vyžadovat delší čas na přípravu. V takovém případě

bude dohodnut jiný termín pro započetí s prováděním oprav.

Poskytovatel je povinen odstranit závadu a provést opravu přístrojového vybavení nejpozději do 72

hodin od nahlášení závady. Pakliže se jedná o závažnou závadu vyžadující delší termín pro opravu,

zejména závadu, k jejímuž odstranění je nezbytné dodání náhradního dílu, který nemá poskytovatel

k dispozici na skladě a musí tento díl objednat, jsou smluvní strany povinny v této lhůtě dohodnout

jiný adekvátní termín (lhůtu) pro provedení takové opravy. Do lhůty pro odstranění závady se

nezapočítává doba od objednání náhradního dílu do jeho naskladnění, případně doba odpovídající

jiné prokazatelné překážce, nezaviněné poskytovatelem, bránící včasnému provedení opravy.

Náhradní díl je poskytovatel povinen objednat nejpozději do 72 hodin od nahlášení závady.

Poskytovatel se zavazuje na vyzvání objednatele k (bezplatnému) půjčení náhradního

přístrojového vybavení vč. veškerého příslušenství, nezbytného k provozu zařízení,

srovnatelných nebo lepších parametrů, po dobu opravy, pokud nebude závada odstraněna, do 72

hodin od nahlášení závady bez ohledu na to, je-li oprava provedena v místě plnění, nebo v externím

servisním středisku.

(8) O provedení pozáručního servisu poskytovatelem na základě této smlouvy a objednávky bude vždy

poskytovatelem sepsán protokol podepsaný oběma smluvními stranami, za objednatele

odpovědným zástupcem zdravotnického oddělení (dále jen „servisní výkaz“). Servisní výkaz bude

obsahovat zejména specifikaci vybavení (min. název, typ, výrobní číslo a evidenční číslo

objednatele), k němuž byl poskytován servis, popis, co bylo obsahem servisu a datum jeho

provedení. Tento poskytovatel předá objednateli při předání a převzetí dle čl. 11 této smlouvy, nebo

následně, nejpozději však do jednoho týdne od poskytnutí plnění na e-mail: s                 
(9) Poskytovatel je povinen v případě potřeby použití náhradních dílů při provádění servisu vybavení

pořídit a použít pouze nové náhradní díly doporučené pro tyto účely výrobcem. V případě, že dojde
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k porušení této povinnosti, odpovídá poskytovatel objednateli za veškeré škody vzniklé objednateli 

v souvislosti s použitím vybavení poté, co tuto svoji povinnost porušil, čímž není dotčena jeho 

povinnost k nápravě, ani nároky objednatele vyplývající z jiných ustanovení této smlouvy. 

(10) Poskytovatel se při poskytování servisu zavazuje dodržovat předpisy bezpečnosti, ochrany zdraví 

při práci, požární, hygienické a ostatní aplikovatelné právní předpisy či jiné normy, jakož i interní 

předpisy objednatele a podmínky jeho provozního areálu. 

 

Čl. 5 

Prohlášení poskytovatele 

(1) Poskytovatel podpisem této smlouvy prohlašuje, že je v souladu s podmínkami stanovenými v ZZP 

oprávněn poskytovat služby, vykonávat činnosti, týkající se vybavení dle této smlouvy. Výpis 

z registru zdravotnických prostředků o registraci osoby provádějí dovoz, distribuci a servis 

zdravotnických prostředků, tvořících předmět této smlouvy, či jiný doklad, ze kterého bude 

zřejmá registrace této osoby na SÚKL, tvoří Přílohu č. 4 této smlouvy. Poskytovatel je povinen 

objednatele informovat o jakékoliv změně registrace v Registru zdravotnických prostředků, která 

vznikne vydáním potvrzení o splnění ohlašovací povinnosti, a to neprodleně, nejdéle však do 1 

měsíce od nastalé změny, vztahující se k předmětu smlouvy. Pokud poskytovatel tuto svou 

povinnost nesplní, je objednatel oprávněn od smlouvy odstoupit. 

(2) Poskytovatel prohlašuje, že má k dispozici veškeré návody k obsluze vybavení, jeho technickou 

specifikaci, jakož i veškerou další dokumentaci, které je za účelem provádění servisu dle této 

smlouvy zapotřebí. 

(3) Poskytovatel se zavazuje zajistit utajování důvěrných a utajovaných informací všemi pracovníky a 

rovněž i dalšími osobami, které pověří dílčími úkoly v souvislosti s realizací této smlouvy. 

Poskytovatel se zavazuje zachovávat mlčenlivost o veškerých skutečnostech, které se dozví 

v souvislosti se svojí činností na základě této smlouvy, včetně jednání před uzavřením této smlouvy, 

pokud tyto skutečnosti nejsou běžně veřejně dostupné. Za důvěrné informace a předmět 

mlčenlivosti dle této smlouvy se považují rovněž jakékoliv osobní údaje, podoba a soukromí 

pacientů, zaměstnanců či jiných pracovníků objednatele, o kterých se poskytovatel v souvislosti se 

svou činností pro objednatele dozví nebo dostane do kontaktu, dále veškeré informace, které jsou 

jako důvěrné označeny anebo jsou takového charakteru, že mohou v případě zveřejnění přivodit 

kterékoliv smluvní straně újmu, bez ohledu na to, zda mají povahu osobních, obchodních či jiných 

informací. Ustanovení tohoto článku se vztahují, jak na období trvání této smlouvy, tak na období 

po jejím ukončení.   

(4) Poskytovatel se zavazuje přijmout taková technická, personální a jiná potřebná opatření, aby 

nemohlo dojít k neoprávněnému nebo nahodilému přístupu k osobním údajům, k jejich změně, 

zničení či ztrátě, neoprávněným přenosům, k jejich jinému neoprávněnému zpracování, jakož i k 

jinému zneužití osobních údajů.  

(5) Poskytovatel se dále zavazuje vydáním vlastních vnitřních předpisů, příp. prostřednictvím 

zvláštních smluvních ujednání zajistit, že jeho zaměstnanci a jiné osoby podílející se na poskytování 

služeb, budou zachovávat mlčenlivost o osobních údajích, se kterými mohli při poskytování služeb 

přijít nahodile do styku a o bezpečnostních opatřeních, jejichž zveřejnění by ohrozilo zabezpečení 

osobních údajů, a to i po skončení zaměstnání nebo příslušných prací u poskytovatele. 

 

Čl. 6 

Další práva a povinnosti smluvních stran 

(1) Poskytovatel je povinen poskytovat servis, k němuž je zavázán, poctivě, s vynaložením veškeré 

pečlivosti, znalostí a odbornou péčí, které jsou s jeho povoláním spojeny. Je přitom povinen dbát 
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zájmů objednatele a chránit jeho dobrou pověst.

(2) Při plnění závazků z této smlouvy plynoucích budou obě smluvní strany jednat ve smyslu zásad

dobré víry a poctivého obchodního styku.

(3) Poskytovatel zajistí v pracovní době poskytovatele bezplatnou možnost přímé telefonické

konzultace technického problému s vybavením, a to osobou k tomu odborně příslušnou, na tel. č.

+420 724 516 605, +420 571 670 111 či elektronicky na e-mailové adrese                     Odezva

poskytovatele musí být nejpozději do 24 hodin od nahlášení problému.

(4) Poskytovatel se zavazuje být během plnění závazků dle této smlouvy v potřebném spojení

s objednatelem a pravidelně jej informovat o výsledcích plnění svých povinností.

(5) Poskytovatel může pro plnění účelu této smlouvy smluvně spolupracovat s třetími osobami, které

splňují požadavky příslušných právních předpisů, jiných norem či této smlouvy vztahujících se

k provádění servisu. V takovém případě však odpovídá stejně, jako kdyby závazky z této smlouvy

plnil sám.

(6) Objednatel je povinen v rámci poskytování součinnosti umožnit poskytovateli plný přístup

k vybavení. Objednatel se dále zavazuje provozovat vybavení v souladu s návodem k obsluze,

instruktáží a v souladu s odborným školením provedeným techniky poskytovatele.

(7) V záležitostech poskytování informací poskytovateli a všech ostatních záležitostech vyplývajících

z této smlouvy, je kontakt                                
                                             
b. tel.:                                                    
c. e-mail:                  nebo jí pověřený pracovník

(8) Odpovědnou osobou poskytovatele ve věcech plnění závazků dle této smlouvy je:

Jméno, příjmení:              
adresa:                                        
                                            
                           

(9) Smluvní strany nejsou oprávněny provádět zápočty pohledávek bez souhlasu druhé smluvní strany.

Pokud bude jedna strana dlužit druhé straně více dluhů, pak bude jakékoliv plnění vždy započteno

nejprve na dluh nejstarší, nevyplývá-li z plnění výslovně, že jde o plnění na jiný, konkrétně určený

dluh, a to bez ohledu na to, které závazky byly upomenuty a které nikoliv.

(10) Žádná ze smluvních stran nepostoupí práva a povinnosti vyplývající z této smlouvy, bez

předchozího písemného souhlasu druhé smluvní strany. Jakékoliv postoupení v rozporu

s podmínkami této smlouvy bude neplatné a neúčinné. Totéž platí pro postoupení smlouvy.

(11) Jakékoli zřízení zástavního práva k věci kupujícího se považuje za nesjednané s ohledem na

ustanovení § 25 zákona č. 219/2000 Sb., o majetku České republiky a jejím zastupování v právních

vztazích, ve znění pozdějších předpisů.

(12) Smluvní strany se pro případ zpracování osobních údajů vycházejícího z plnění povinností dle této

smlouvy zavazují zavést vhodná technická a organizační opatření tak, aby dané zpracování

splňovalo požadavky Nařízení (EU) č. 2016/679 (GDPR) a aby byla zajištěna ochrana práv subjektu

údajů.

Čl. 7

Cena servisu a platební podmínky

(1) Ceny za servisní služby jsou uvedeny v příloze č. 2 této smlouvy.

(2) V ceně za provedení bezpečnostně technické kontroly jsou zahrnuty veškeré úkony v souladu
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s doporučením výrobce, včetně výměny dílů/servisních kitů s pravidelnou periodou předepsaných

na výměnu při BTK, kontroly elektrické bezpečnosti, veškeré mzdové náklady a cestovní náklady

servisního technika/techniků, vystavení povinných protokolů a dokumentace, pokud nejsou z

provádění servisu dle této smlouvy výslovně vyjmuty.

(3) Cena za provedení servisních činností/odborných oprav je stanovena dohodou smluvních stran na

základě přijetí nabídky poskytovatele. Ceny jednotlivých úkonů, které jsou součástí servisních

činností, jsou uvedeny v Příloze č. 2, která je nedílnou součástí této smlouvy. Nabídková cena

náhradních dílů bude vždy předmětem jednání.

V ceně servisních činností/odborných oprav nejsou zahrnuty náhradní díly zdravotnické techniky,

vyjma dílů, které se povinně periodicky mění v rámci BTK.

(4) Poskytovatel může navrhnout zvýšení ceny pouze v souvislosti se změnou daňových právních

předpisů ve smyslu změny zákona o dani z přidané hodnoty č. 235/2004 Sb., a to nejvýše o částku

odpovídající této legislativní změně, nebo na základě písemné dohody smluvních stran.

(5) Ceny (jednotkové ceny pozáručního servisu) uvedené v Příloze č. 2 smlouvy nebudou měněny po

dobu platnosti smlouvy.

(6) Objednatel nebude poskytovat zálohy.

(7) Objednatel požaduje daňový doklad (fakturu) v elektronické podobě. Doručení proběhne na e-

mailovou adresu f                 

(8) Datem zdanitelného plnění je 1. den kalendářního měsíce následujícího po měsíci, ve kterém bylo

poskytnuto plnění dle této smlouvy. Poskytovatel je tedy povinen daňové doklady (faktury)

vystavovat měsíčně  zpětně, tj. vždy za předchozí  měsíc po poskytování servisu dle předmětu této

smlouvy. Faktury budou objednatelem hrazeny bezhotovostním převodem na účet poskytovatele

uvedený v hlavičce této smlouvy.

(9) Faktury jsou splatné ve lhůtě 60 (šedesát) dnů ode dne doručení daňového dokladu (faktury)

objednateli. Doba splatnosti je sjednána v souladu s ust. § 1963 odst. 2 občanského zákoníku s

ohledem na povahu plnění předmětu této smlouvy, s čímž smluvní strany podpisem této smlouvy

výslovně souhlasí.

(10) Faktury budou objednatelem hrazeny bezhotovostním převodem na účet poskytovatele uvedený

v hlavičce této smlouvy.

(11) Faktura musí obsahovat náležitosti stanovené příslušnými právními předpisy, a to zejména

zákonem č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění platném k datu uskutečnění

zdanitelného plnění, a zákonem č. 563/1991 Sb., o účetnictví, ve znění platném k témuž datu. Na

faktuře budou identifikovány smluvní strany, dále na ní bude uvedena specifikace vybavení (min.

název, typ, výrobní číslo, evidenční číslo objednavatele), k němuž je poskytován servis, popis

servisní činnosti, označení této smlouvy a příp. objednávky objednatele, podpis osoby oprávněné k

vystavení faktury poskytovatele, je-li to technicky možné. K faktuře budou doloženy kopie

příslušných podepsaných servisních výkazů jako její nedílná příloha za fakturované období.

(12) V případě, že zaslaná faktura nebude mít náležitosti daňového dokladu nebo na ní nebudou

uvedeny údaje specifikované v této smlouvě, nebo bude neúplná a nesprávná, je jí (nebo její kopii)

objednatel oprávněn vrátit poskytovateli k opravě či doplnění a nedostává se do prodlení s úhradou

faktury. Od doručení opravené faktury začíná běžet nová lhůta splatnosti.

(13) Poskytovatel podpisem této smlouvy přebírá na sebe nebezpečí změny okolností ve smyslu ust. §

1765 občanského zákoníku.

Čl. 8

Záruka
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(1) Na servis poskytuje poskytovatel záruku v délce trvání 6 měsíců a na dodané náhradní díly 

poskytuje poskytovatel záruku v délce trvání 2 let. Záruka na servis a na náhradní díly trvá rovněž 

po ukončení trvání této smlouvy. 

(2) Objednatel je povinen oznámit případné vady poskytnutého servisu bez zbytečného odkladu poté, 

kdy je zjistil nebo při náležité pozornosti zjistit měl. 

(3) Pokud tato smlouva nestanoví jinak, nároky z vad se řídí obecnou úpravou občanského zákoníku. 

Nároky z vad se nedotýkají nároku na náhradu škody nebo nároku na smluvní pokutu. 

 

Čl. 9 

Pojištění 

(1) Poskytovatel prohlašuje, že má uzavřenu pojistnou smlouvu o pojištění odpovědnosti za škodu 

způsobenou objednateli či třetí osobě při výkonu podnikatelské činnosti, a to ve výši minimálně 

1 000 000 Kč. Kopie pojistné smlouvy – respektive dokument potvrzující pojištění tvoří Přílohu č. 3 

této smlouvy. Poskytovatel se zavazuje mít uzavřenou pojistnou smlouvu po celou dobu platnosti 

této smlouvy. 

(2) Poskytovatel je povinen udržovat platné pojištění i tehdy, pokud dojde ke změně v rozsahu a povaze 

prováděného servisu; v případě změn prováděného servisu je povinen pojišťovatele včas informovat 

a případně změnit rozsah pojištění tak, aby pojistná smlouva poskytovala po celou dobu 

poskytování servisu pojistné krytí požadované v odst. 1 tohoto článku smlouvy. V případě změny 

pojistné smlouvy v průběhu poskytování servisu dle této smlouvy je poskytovatel povinen předložit 

objednateli doklad o změně pojistné smlouvy a o zaplacení pojistného, a to nejpozději ve lhůtě 3 

pracovních dnů. 

(3) Jakékoliv škody z plnění vzniklé objednateli, tedy i škody, které nebudou kryty pojištěním dle 

tohoto článku, budou hrazeny poskytovatelem. 

(4) V případě, že objednatel nebo poskytovatel bude postupovat v rozporu s podmínkami stanovenými 

pojistnou smlouvou, je povinen druhou stranu odškodnit za jakékoliv ztráty nebo nároky 

vyplývající z nedodržení pojistných podmínek. 

(5) V případě, že poskytovatel poruší povinnost uvedenou v odst. 1 tohoto článku, je objednatel 

oprávněn od této smlouvy odstoupit. 

 

Čl. 10 

Doba trvání a zánik smlouvy, přerušení poskytování servisu 

(1) Tato smlouva se uzavírá na dobu poskytování servisu uvedenou v čl. 2 odst. 7 této smlouvy. 

(2) Jakékoliv změny a dodatky k této smlouvě nebo její ukončení musí mít písemnou formu a musí být 

podepsané oběma smluvními stranami. Případné dodatky k této smlouvě budou označeny jako 

„Dodatek“ a vzestupně číslovány v pořadí, v jakém byly postupně uzavírány tak, aby dříve 

uzavřený Dodatek měl vždy číslo nižší. 

(3) Tato smlouva může být ukončena pouze písemně, a to: 

a) dohodou podepsanou oběma smluvními stranami, v tomto případě platnost a účinnost smlouvy 

končí ke sjednanému dni;  

b) odstoupením od této smlouvy v důsledku nesplnění povinnosti vyplývající z této smlouvy 

řádně a včas ani po uplynutí dodatečně poskytnuté lhůtě 30 dnů; 

c) odstoupením od této smlouvy v důsledku zahájení insolvenčního řízení vůči druhé smluvní 

straně. 

(4) Odstoupení nabývá účinnosti dnem prokazatelného doručení druhé smluvní straně. V případě, že 

odstoupení od smlouvy není možné doručit druhé smluvní straně ve lhůtě 10-ti dnů od odeslání, 
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považuje se odstoupení od smlouvy za doručené druhé smluvní straně uplynutím 10. dne ode dne

prokazatelného odeslání takového odstoupení od smlouvy druhé smluvní straně.

(5) V důsledku zániku smlouvy nedochází k zániku nároků na náhradu škody vzniklých porušením

této smlouvy, nároků na uhrazení smluvních pokut, ani jiných ustanovení, která podle projevené

vůle stran nebo vzhledem ke své povaze mají trvat i po jejím zániku.

(6) Objednatel je oprávněn pozastavit poskytování plnění dle této smlouvy doručením písemné výzvy

k pozastavení poskytování servisu poskytovateli (dále jen „pozastavení poskytování servisu“), a to

do doby přesně stanovené ve výzvě, nebo do doručení písemného odvolání této výzvy. Za dobu,

kdy je pozastaveno poskytování servisu, poskytovatel není povinen plnit dle této smlouvy, zejména

není povinen odstranit závady, které se projevily v době.

Čl. 11

Předání a převzetí

(1) Po řádném provedení servisu je poskytovatel povinen předat objednateli výsledek své činnosti a

vystavit o tomto předání objednateli písemné potvrzení. Poskytovatel se zavazuje objednatele

písemně či prostřednictvím e-mailové komunikace na adresu                                  
vyzvat k převzetí výsledku své činnosti a sdělit objednateli konkrétní datum a čas předání

přiměřenou dobu předem s ohledem na prováděný servisní úkon (tj. alespoň 2 pracovní dny

předem, pokud nejde o servisní úkon, prováděný v sídle objednatele), aby objednatel zajistil účast

osoby oprávněné k převzetí. Pokud poskytovatel tuto lhůtu nedodrží, je objednatel oprávněn

převzetí odmítnout. Na výzvu poskytovatele objednatel bez zbytečného odkladu zareaguje stejným

způsobem, když určí osobu oprávněnou k převzetí výsledku.

(2) Pokud by objednatel nebyl schopen v daném termínu zajistit účast oprávněné osoby k převzetí

výsledku činnosti poskytovatele, bude mezi smluvními stranami dojednán náhradní termín předání

a převzetí, který bude vyhovovat oběma stranám.

(3) Poskytovatel je povinen zároveň před předáním a převzetím výsledku své činnosti na své nebezpečí

provést přezkoušení vybavení a jeho uvedení zpět do provozu za účelem zjištění, že servis byl řádně

proveden. Provedením tohoto přezkoušení se poskytovatel nemůže dovolávat existence zjevných

vad, ledaže prokáže, že zjevná vada musela být objednateli při provedení tohoto přezkoušení

známa.

(4) Předpokladem předání a převzetí výsledku činnosti poskytovatele je prokázání, že vybavení je po

provedení servisu způsobilé plnit své funkce a má předepsané, příp. jinak obvyklé vlastnosti.

(5) Objednatel je povinen převzít výsledek řádně provedeného servisu v místě plnění a v souladu s

touto smlouvou. Objednatel je oprávněn převzetí výsledku činnosti poskytovatele odmítnout

zejména v případě, že tento výsledek bude vykazovat vadu (vady) vybavení nebo použitého

náhradního dílu, které byly předmětem servisní činnosti.

Čl. 12

Sankce

(1) Výše úroků z prodlení se řídí platnými právními předpisy České republiky.

(2) V případě, že poskytovatel nedodrží termíny uvedené v článku 4 odst. 8 této smlouvy, zaplatí

smluvní pokutu ve výši 500 Kč (slovy: pětset korun českých) za každý započatý pracovní den

takového prodlení, a to v případě, že nedojde k zapůjčení náhradního přístrojového vybavení

srovnatelných nebo lepších parametrů po celou dobu opravy.
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(3) V případě porušení povinnosti provádět bezpečnostně technické kontroly, opravy a instruktáž 

pouze vyškolenými pracovníky dle ZZP, je poskytovatel povinen zaplatit objednateli smluvní 

pokutu ve výši 5.000 Kč (slovy: pět tisíc korun českých) za každé jednotlivé porušení této povinnosti. 

(4) Pro případ porušení povinnosti použít při provádění servisu vybavení pouze nové náhradní díly 

doporučené pro tyto účely výrobcem, sjednávají smluvní strany pokutu ve výši 5.000 Kč (slovy: pět 

tisíc korun českých) za každé jednotlivé porušení povinnosti použít výhradně výrobcem doporučené 

náhradní díly nebo porušení povinnosti použít výhradně nové výrobcem doporučené náhradní díly. 

(5) Pro případ porušení povinnosti mlčenlivosti uvedené v čl. 5 odst. 3 této smlouvy je poskytovatel 

povinen zaplatit smluvní pokutu ve výši 10.000 Kč (slovy: deset tisíc korun českých) za každé 

jednotlivé porušení této povinnosti. 

(6) V případě prodlení poskytovatele s vypůjčením náhradního přístrojového vybavení srovnatelných 

nebo lepších parametrů po celou dobu opravy je poskytovatel povinen zaplatit objednateli smluvní 

pokutu ve výši 500 Kč (slovy: pětset korun českých) za každý i započatý den prodlení. 

(7) Smluvní pokuta dle této smlouvy je splatná po porušení uvedené povinnosti, na něž se vztahuje, do 

10 dnů od doručení písemné výzvy oprávněné smluvní strany k její úhradě straně povinné, a to 

bezhotovostním převodem na bankovní účet oprávněné smluvní strany, uvedený v hlavičce této 

smlouvy.    

(8) Povinností zaplatit smluvní pokutu není dotčen nárok na náhradu škody, jež se hradí v plné výši 

bez ohledu na uhrazenou výši smluvní pokuty. Smluvní strany vylučují aplikaci ust. § 2050 OZ. 

Zaplacením smluvní pokuty dále není dotčena povinnost poskytovatele splnit závazky vyplývající 

z této smlouvy. 

(9) Objednatel nepřipouští sjednaní omezení rozsahu náhrady škody. Jakékoli vyloučení či omezení 

rozsahu náhrady škody způsobené výrobkem uvedené v dohodě se považuje za nesjednané. 

(10) Objednatel neakceptuje sjednání smluvních pokut ve svůj neprospěch, jakákoli ujednání  

o smluvních pokutách, které by měl hradit objednatel, se tedy ve smlouvě považují za nesjednané. 

 

Čl. 13 

Podmínky doručování 

(1) Veškerá komunikace smluvních stran v záležitostech vyplývajících z této smlouvy bude probíhat 

následujícími způsoby: prostřednictvím držitele poštovní licence na adresy sídel smluvních stran 

uvedené v hlavičce této smlouvy, prostřednictvím kontaktních osob poskytovatele, resp. 

objednatele, uvedených v hlavičce smlouvy, datovou schránkou, e-mailem či osobně v sídlech 

smluvních stran. 

(2) Smluvní strany jsou povinny pravidelně přebírat poštu, případně zajistit její pravidelné přebírání na 

své doručovací adrese. Při změně sídla podnikání smluvní strany je tato smluvní strana povinna 

neprodleně informovat o této skutečnosti druhou smluvní stranu a oznámit ji adresu, která bude její 

novou doručovací adresou. Doručí-li smluvní strana druhé smluvní straně písemné oznámení o 

změně doručovací adresy, rozumí se dohodnutou doručovací adresou dotčené smluvní strany nově 

sdělená adresa. Smluvní strany berou na vědomí, že porušení povinnosti řádně přebírat poštu dle 

tohoto odstavce může mít za následek, že doručení zásilky bude zmařeno a nastanou účinky 

doručení dle odst. 3 tohoto článku. 

(3) Pro účely této smlouvy se písemnost odeslaná prostřednictvím držitele poštovní licence považuje za 

doručenou nejpozději třetím pracovním dnem od odeslání (tímto ustanovením není dotčen čl. 10 

odst. 4 této smlouvy upravující okamžik doručení písemnosti obsahující odstoupení od smlouvy), 

písemnost odeslaná e-mailem okamžikem potvrzení o jejím doručení adresátovi a písemnost 

odeslaná datovou schránkou okamžikem dodáním do datové schránky adresáta. 
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Čl. 141 

Přílohy 

(1) Příloha č. 1: Doplněná technická specifikace  

(2) Příloha č. 2: Jednotkové ceny pozáručního servisu 

(3) Příloha č. 3: Doklad o pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou třetí osobě 

(4) Příloha č. 4: Doklad osvědčující způsobilost k servisu zdravotnických prostředků (Výpis z registru 

zdravotnických prostředků o registraci osoby provádějí distribuci a servis obecných zdravotnických 

prostředků tvořících předmět VZ či jiný doklad, ze kterého bude zřejmá registrace této osoby na 

SÚKL) 

          V případě rozporu mají ustanovení této smlouvy přednost před přílohami. 

 

 

Čl. 15 

Závěrečná ustanovení 

(1) Smlouva nabývá platnosti dnem jejího podpisu poslední ze smluvních stran a účinnosti ihned po 

uplynutí záruční doby dle kupní smlouvy v souvislosti s níž se tato smlouva uzavírá.  

(2) Smluvní strany souhlasí se zveřejněním všech povinných náležitostí smluvního vztahu, založeného 

touto smlouvou, jakož i se zveřejněním celé této smlouvy. S ohledem na skutečnost, že právo zaslat 

smlouvu k uveřejnění do registru smluv náleží dle zákona o registru smluv oběma smluvním 

stranám, dohodly se smluvní strany za účelem vyloučení případného duplicitního zaslání k 

uveřejnění do registru smluv na tom, že tuto smlouvu zasílá k uveřejnění do registru smluv 

objednatel. Objednatel bude ve vztahu k této smlouvě plnit též ostatní povinnosti, vyplývající pro 

něj ze zákona o registru smluv. 

Poskytovatel barevně označil v textu této smlouvy pasáže, obsahující obchodní tajemství nebo jiné 

informace ve smyslu § 3 odst. 1 zák. č. 340/2015 Sb., o registru smluv, ve znění pozdějších předpisů, 

které budou pro účely zveřejnění znečitelněny. 

 
(3) Veškeré změny, jež mají vliv na plnění závazků z této smlouvy (zejména změna obchodní firmy, 

sídla, statutárních orgánů oprávněných jménem společnosti jednat, odpovědných zástupců, 

přihlášení či odhlášení DPH, pověřeného pracovníka, místa dodávky, bankovního spojení apod.), 

budou oznámeny písemným doporučeným dopisem druhé smluvní straně nejpozději do 5 

pracovních dnů ode dne, kdy ke změně došlo. 

(4) Tato smlouva představuje úplnou dohodu smluvních stran ohledně předmětu plnění a nahrazuje 

veškeré předchozí dohody, smlouvy a jiná ujednání učiněná ve vztahu k tomuto předmětu plnění 

smluvními stranami v minulosti, ať již v písemné, ústní či jiné formě. 

(5) Smluvní strany stanoví, že pokud je smlouva uzavřena na základě zadávacího řízení, výběrového 

řízení veřejné zakázky malého rozsahu či obchodní veřejné soutěže, budou vykládat tuto smlouvu s 

ohledem na jednání stran v řízení, na základě, kterého byla smlouva uzavřena, zejména s ohledem 

na obsah nabídky poskytovatele jako dodavatele, zadávací podmínky a odpovědi na případné 

žádosti o vysvětlení zadávací dokumentace. 

(6) Smluvní strany prohlašují, že si tuto smlouvu před jejím podpisem přečetly, a shledaly, že její obsah 

přesně odpovídá jejich svobodné vůli a zakládá právní následky, jejichž dosažení svým jednáním 

sledovaly, a proto ji níže, prosty omylu a tísně, jako správnou podepisují. 

 
1 Účastník příp. připojí jako další přílohu plnou moc, pokud smlouvu za prodávajícího podepisuje osoba na základě 

plné moci. 
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(7) Smluvní strany na závěr této smlouvy výslovně prohlašují, že jim nejsou známy žádné okolnosti

bránící v uzavření této smlouvy.

(8) Použití obecných obchodních zvyklostí a zvyklostí zachovávaných v odvětvích, ve kterých smluvní

strany podnikají, na závazky založené touto smlouvou se vylučuje. Smluvní strany si rovněž

potvrzují, že si nejsou vědomy žádných dosud mezi nimi zavedených obchodních zvyklostí či praxe.

(9) Tato smlouva je v souladu § 211 odst. 3 zákona č. 134/2016 Sb. o zadávání veřejných zakázek ve znění

pozdějších předpisů ve spojení se zákonem č. 300/2008 Sb. o elektronických úkonech a autorizované

konverzi dokumentů, ve znění pozdějších předpisů, uzavřena elektronicky.

(10) Smluvní strany prohlašují, že tato smlouva byla uzavřena vážně a svobodně, a že je jim znám

význam jednotlivých ustanovení této smlouvy. Na důkaz svého souhlasu s obsahem, jak je výše

uvedeno, připojují své zaručené elektronické podpisy.

Poskytovatel:      Objednatel:

.............................................................                                                          ......
Pavel Frydrych                                                                       Městská nemocnice, a. s.

ředitel divize projektový management                               Ing. Miroslav Vávra, CSc.

na základě plné moci                                                             předseda správní rady



PLNÁ MOC

Společnost BLOCK CRS a.s., se sídlem U Kasáren 727, 757 01 Valašské Meziříčí, IČ:

07333366, zapsaná v obchodním rejstříku Krajského soudu v Ostravě, oddíl B, číslo vložky
11061, zastoupena Ing. Rudolfem Limberským, předsedou představenstva a Ing. Liborem
Jurčou, členem představenstva (jako zmocnitel)

zmocňuje

                                                                               

zaměstnance zmocnitele (jako zmocněnec)

k tomu, aby

zmocněnec zastupoval a jednal za zmocnitele v zadávacích řízeních zahájených veřejnými
zadavateli dle příslušných ustanovení zák. č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek,
v platném znění, a to ve věci

• podpisu příslušných nabídek zmocnitele jako účastníka zadávacího řízení
veřejné zakázky na stavební práce, veřejné zakázky na dodávky nebo veřejné
zakázky na služby s nabídkovou cenou do výše maximálně 25.000.000,- Kč
včetně;

• podpisu smluv o dílo, kupních smluv či smluv obdobného charakteru za
zmocnitele jako účastníka zadávacího řízení veřejné zakázky na stavební práce,
veřejné zakázky na dodávky nebo veřejné zakázky na služby a služeb s plněním
do výše maximálně 10.000.000,- Kč včetně;

• podpisu smluv o smlouvách budoucích pro poskytnutí kvalifikace a ostatních
smluv o smlouvách budoucích jako účastníka zadávacího řízení veřejné zakázky
na stavební práce, veřejné zakázky na dodávky nebo veřejné zakázky na služby
s nabídkovou cenou do výše maximálně 10.000.000,- Kč včetně;

■ podpisu ostatních dokumentů týkajících se poskytnutí certifikace, reference,
čestného prohlášení jako účastníka zadávacího řízení veřejné zakázky na
stavební práce, veřejné zakázky na dodávky nebo veřejné zakázky na služby s
nabídkovou cenou do výše maximálně 10.000.000,- Kč včetně;

Tuto plnou moc udělujeme jako členové statutárního orgánu zmocnitele s právem
samostatně jednat v souladu se stanovami společnosti a vnitropodnikovými předpisy.

Tato plná moc nabývá platnosti a účinnosti dnem jejího podpisu ze strany zmocnitele a
zmocněnce a pozbývá platnosti dnem 31.12.2023.
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BLOCK
Ctean Room Solutions

Ve Valašském Meziříčí dne 31.01.2023

                     
                       

              

                
                   
               

Tuto plnou moc přijímám s vědomím své odpovědnosti zmocněnce.

Ve Valašském Meziříčí dne 31.01.2023

Bankovní spojení: KB Valašské MezšhZí. £ iZ: 6831220247/0!00
SWIFT. KOMB CZPPjC 18055168. DIČ CZJ8055168

ZApis v obrh reistnk! íí Městský $nud v Pí;*?*. <»ídií B. vfeka i Z394Formulář B-FM-4 2-01-10 /S5/v.7kedni 15.1.2016



Doložka z konverze dokumentu do elektronické podoby - na žádost
Dokument 155356481-259476-230227104244.pdf vznikl převedením listinného dokumentu do elektronického dokumentu pod pořadovým číslem 155356481- 
259476-230227104252, Vzniklý dokument obsahem odpovídá vstupnímu dokumentu. Počet stran dokumentu: 2

Vstup neobsahoval viditelný prvek, který nelze plně přenést na výstup.

Konverzi provedl subjekt: Česká pošta, s.p., IČ: 47114983

Pracoviště: Valašské Meziříčí 1

Datum vyhotovení: 27.02.2023

Jméno a příjmení osoby, která konverzi provedla: LUCIE SKLENÁŘOVÁ

Poznámka:

Konverzí dokumentu se nepotvrzuje správnost a pravdivost údajů obsažených v dokumentu a 
jejich soulad s právními předpisy. Kontrolu doložky lze provést v centrální evidenci doložek 
na adrese https://www.czechpoint.cz/overovacidolozky.

155356481-259476-230227104252



PG 8592 [WW AD]
Čisticí a dezinfekční přístroj
s dávkováním tekutých prostředků a horkovzdušným sušením DryPlus.

more information you can find here:
http://www.miele.com

• Výkon/šarže, např. 8 sítové misky 
DIN nebo 1-2 MIC soupravy

• Bezpečnost díky kontrole – kontrola 
mycího tlaku a ostřik. ramen

• o 68 % nižší spotřeba vody ve 
srovnání s předchozím modelem*

• Účinné horkovzdušné sušení – 
DryPlus

• Absolutní bezpečnost – možné 
napojení na dokumentaci procesů

* Ve srovnání s programem VarioTD přístrojů G 7892

EAN: 4002515580257 / Číslo materiálu: 10124530 / Číslo starého materiálu: 62859201CZ

Konstrukce a provedení
Provedení Voln# stojící p#ístroj, 

podstavný, � í#ka 60 cm
Vnější opláštění nerez
Možnost podstavby •
AutoClose – automatický zámek dvířek •
Bzučák, akustický signál na konci programu •
Konstrukce se snadnou údržbou •
Oblasti použití
Vhodné pro nemocnice •
Vhodné pro lékařské ordinace •
Vhodné pro ambulantní operační kliniky •
Vhodné pro hasiče a záchranné služby •
Kapacita
Sítové misky DIN na šarži [počet] 8
Gynekologická zrcátka na šarži [počet] 42
Mikrochirurgické sady na šarži [počet] 1-2
Anesteziologické sady na šarži [počet] 2-3
Duté instrumentárium na šarži [počet] 44
Údaje o výkonu
Oběhové čerpadlo, Qmax v l/min 500
Užitný objem mycího prostoru v l 145,00
Testované provozní hodiny 15000
Nejkratší čas programu (mytí a dezinfekce) v min 22
Maximální teplota oplachování ve °C 93
Ovládání
Typ ovládání TouchControl
Výběr programů Touch on Metal
Tlačítka přímé volby •
Maximální předvolba startu v hodinách 24
Programovatelné programovatelné
Programy [počet] 19
Volná programová místa [počet] 2
Řízení hodnoty A0 •
Indikace zbývajícího času •
Indikace průběhu programu •
Zabezpečení proti výpadku programu •
Nastavitelné jazyky displeje •
Základní elektroinstalace
Elektrická přípojka 3N AC 400V 50HZ
Topný výkon elektrického ohřevu v kW 8,50
Celkový příkon v kW 9,30
Jištění v A 16
Délka přívodního síťového kabelu v m 1,80
Možná varianta napětí 1
Elektrická přípojka    AC 230V 50HZ
Topný výkon elektrického ohřevu v kW 2,50
Celkový příkon v kW 3,30
Jištění v A 16

Miele



PG 8592 [WW AD]
Čisticí a dezinfekční přístroj
s dávkováním tekutých prostředků a horkovzdušným sušením DryPlus.

EAN: 4002515580257 / Číslo materiálu: 10124530 / Číslo starého materiálu: 62859201CZ

Přípojka na vodu/odpad
Studená voda [počet] 1
Studená voda pro kondenzátor par [počet] 1
Teplá voda [počet] 1
Potřebný průtokový tlak v kPa 200-1000
DEMI voda [počet] 1
Maximální dopravní výška vypouštěcího čerpadla v cm 100
Maximální tvrdost vody (studená voda/teplá voda) v mmol/l 10,70
Vypouštěcí čerpadlo [DN] 22
Integrovaný změkčovač vody •
Systém ochrany proti poškození vodou Waterproofsystem (WPS)
Rozměry a hmotnost
Vnější rozměr, výška netto v mm 835
Vnější rozměr, šířka netto v mm 600
Vnější rozměr, hloubka netto v mm 600
Mycí prostor, užitná výška v mm 520
Mycí prostor, užitná šířka v mm 530
Hmotnost netto v kg 78
Sušicí agregát
Integrovaný sušicí agregát •
Ventilátor v kW 0,30
Topný registr kW 2,20
Vzduchový výkon v m³/h 60
Nastavení času v krocích po 1 minutě 0-120
Třída filtru HEPA H13
Stupeň filtrace filtru HEPA (podle DIN EN 1822) v % 99,95
Emisní hodnoty
Emisní hladina akustického tlaku na pracovišti <70 dB(A) re 20 µPa
Teplo vysálané do prostoru v MJ/h 1,45
Rozměry a hmotnost
Vnější rozměr, výška brutto v mm 940
Vnější rozměr, šířka brutto v mm 675
Vnější rozměr, hloubka brutto v mm 745
Mycí prostor, hloubka horního koše v mm 474
Mycí prostor, hloubka spodního koše v mm 520
Hmotnost brutto v kg 85
Programy
Vario TD instrumentárium – 4 síta •
Vario TD instrumentárium – 6 sít •
Vario TD instrumentárium – 8 sít •
Vario TD AN •
Vario TD MIC •
Vario TD GYN •
Vario TD ORL •
Vario TD ORL + •
Vario TD ORL optika •
Speciál 93 °C – 10' •
Oftalmologie •
Oftalmologický vozík A207 •
Kojenecké lahve •
Operační obuv •

Miele



PG 8592 [WW AD]
Čisticí a dezinfekční přístroj
s dávkováním tekutých prostředků a horkovzdušným sušením DryPlus.

EAN: 4002515580257 / Číslo materiálu: 10124530 / Číslo starého materiálu: 62859201CZ

Staniční pomůcky •
Univerzální •
Vybavení
Kontrola dávkovaného množství •
Rozhraní pro procesní dokumentaci (volitelně) •
Rozhraní pro zákaznický servis •
Rozsáhlé příslušenství (volitelné) •
Možnosti připojení
Sériové rozhraní RS 232 (volitelně) •
Vybavení
1 dávkovač na leštidlo/dvířka •
1 dávkovací čerpadlo na tekutý mycí prostředek •
Kondenzátor par •
Kontrola mycího tlaku •
Kontrola rotace ostřikovacích ramen •
Vícekomponentní filtrační systém •
Topné čerpadlo s variabilními otáčkami •
 Přímé připojení mycího koše •
DryPlus •
Zásobník na sůl ve dvířkách •
Bezespárově svařovaný mycí prostor díky laserové 
technologii

•

Topná tělesa mimo mycí prostor •
Mycí prostor z kvalitní nerezové oceli (1.4301/304) •
Možnosti připojení
WiFi přes DataDiary (volitelně) •
Ethernetové rozhraní (volitelně) •
Externí dávkovací moduly •
Normy, zkušební a identifikační označení
VDE značka (elektrická bezpečnost) •
IP stupeň krytí dle EN 60529: IP 20 •
EN 61010-2-040 •
Směrnice RoHS 2011/65/EU •
Normy, zkušební a identifikační označení
EN 61010-1 •

Miele



DOS K 85 flex
Dávkovací modul pro kanystr 5–10 l
pro automatické dávkování tekutých médií, s indikací prázdného stavu.

more information you can find here:
http://www.miele.com/professional

• Kontr. dávkování – vysoká 
bezpečnost procesu dle DIN EN 
ISO 15883

• Pro dávkování tekutého čisticího 
prostředku/neutral. prostředku

• 352 mm mm nasávací trubice 
pro 5–10 l kanystry s flexibilním 
uzávěrem

• Přest. sada nasáv. trubice pro 
kanystry 10–30 l u zákaz. servisu

EAN: 4002516357438 / Číslo materiálu: 11498880 / Číslo starého materiálu: 69747052D

Produktové zařazení
Mycí a dezinfekční automaty •
Mycí a dezinfekční automaty, medicína •
Zařazení přístroje/příslušenství
PG 8581 •
PG 8562 •
PG 8582 •
PG 8583 •
PG 8591 •
PG 8592 •
PG 8593 •
Produktová kategorie
Dávkovací systém •
Vlastnosti produktu
Rychlost čerpání v ml/60 s 55
Délka sací trubice v mm 352
Základní elektroinstalace
Počet fází 1
Nulový vodič N
AC/DC AC
Napětí ve V 200-230
Frekvence v Hz 50
Celkový příkon v kW 0,01
Jištění v A 0
Rozměry a hmotnost
Vnější rozměr, výška netto v mm 0
Vnější rozměr, šířka netto v mm 0
Vnější rozměr, hloubka netto v mm 0
Vnější rozměr, výška brutto v mm 160
Vnější rozměr, šířka brutto v mm 198
Vnější rozměr, hloubka brutto v mm 478
Hmotnost netto v kg 2,25
Hmotnost brutto v kg 2,45
Zkušební a identifikační označení
CE •

Miele



XKM 3000 L Med
Komunikační modul
s ethernetovým rozhraním pro síťové propojení.

more information you can find here:
http://www.miele.com/professional

• Kruh. paměť pro max. 30 
procesních a 2 grafické protokoly

• Přídavné komponenty pro přímé/
síťové připojení nejsou nutné

• Podpora DHCP pro automatické 
nastavení parametrů sítě

• Přenosová rychlost: 10/100 Mbit/s
• Délka připojovacího kabelu: 1,5 

m;možné prodloužení kabelu

EAN: 4002515513392 / Číslo materiálu: 09902230 / Číslo starého materiálu: 68822101D

Produktové zařazení
Mycí a dezinfekční automaty •
Mycí a dezinfekční automaty, medicína •
Zařazení přístroje/příslušenství
PG 8581 •
PG 8562 •
PG 8582 •
PG 8582 CD •
PG 8583 •
PG 8583 CD •
PG 8591 •
PG 8592 •
PG 8593 •
Produktová kategorie
Procesní/provozní dokumentace/komunikace •
Vlastnosti produktu
Materiál Plast
Barva Šedá
Oblasti použití
Příprava pipet/ampulí •
Příprava laboratorního skla •
Příprava podložních sklíček •
Příprava butyrometrů •
Příprava lékárenských/infuzních lahví •
Příprava anesteziologického instrumentária •
Příprava MIC instrumentária •
Příprava oftalmologického instrumentária •
Příprava robotického instrumentária •
Příprava gynekologického instrumentária •
Příprava ORL instrumentária •
Příprava stomatologického instrumentária •
Příprava operační obuvi •
Příprava mís •
Příprava emitních misek •
Příprava kojeneckých lahví •
Příprava operačního instrumentária •
Příprava dutého instrumentária •
Příprava ortopedického operačního instrumentária •
Příprava medulárních hřebů/vrtáků •
Příprava táců/podnosů •
Příprava sítových misek •
Příprava odměrných válců •
Příprava zásobníků, např. absorbérů CO2 •
Příprava různých pomůcek •
Rozměry a hmotnost
Vnější rozměr, výška netto v mm 39
Vnější rozměr, šířka netto v mm 88
Vnější rozměr, hloubka netto v mm 110
Vnější rozměr, výška brutto v mm 140
Vnější rozměr, šířka brutto v mm 190

Miele



XKM 3000 L Med
Komunikační modul
s ethernetovým rozhraním pro síťové propojení.

EAN: 4002515513392 / Číslo materiálu: 09902230 / Číslo starého materiálu: 68822101D

Vnější rozměr, hloubka brutto v mm 295
Hmotnost netto v kg 0,44
Hmotnost brutto v kg 0,61
Zkušební a identifikační označení
CE •

Miele



A 208
Vozík
pro optimální uložení 8 sítových misek.

more information you can find here:
http://www.miele.com/professional

• Vysoká kapacita: současně příprava 
8 sítových misek DIN

• 4 dodatečné možnosti připojení pro 
duté instrumentárium

• Vyjímatelná úroveň zvětší v případě 
potřeby osazovací výšku

EAN: 4002515809242 / Číslo materiálu: 10616030 / Číslo starého materiálu: 69620800D

Produktové zařazení
Mycí a dezinfekční automaty, medicína •
Zařazení přístroje/příslušenství
PG 8582 •
PG 8582 CD •
PG 8592 •
Produktová kategorie
Vozík na sítové misky •
Vlastnosti produktu
Materiál Nerez, Plast
Barva Nerez, Černá
Oblasti použití
Příprava sítových misek •
Kapacita
Sítové misky DIN [počet] 8
Duté instrumentárium [počet] 4
Základní elektroinstalace
Počet fází 0
Napětí ve V 0
Frekvence v Hz 0
Celkový příkon v kW 0,00
Jištění v A 0
Rozměry a hmotnost
Vnější rozměr, výška netto v mm 397
Vnější rozměr, šířka netto v mm 529
Vnější rozměr, hloubka netto v mm 546
Vnější rozměr, výška brutto v mm 270
Vnější rozměr, šířka brutto v mm 525
Vnější rozměr, hloubka brutto v mm 540
Hmotnost netto v kg 4,40
Hmotnost brutto v kg 6,40

Miele



E 142
Nástavec
pro uložení různého instrumentária.

more information you can find here:
http://www.miele.com/professional

• 1 mm drátěné pletivo, 5 mm 
velikost ok, 5 mm rám

• Vybaveno 2 výkyvnými úchyty
• Max. zatížitelnost činí 10 kg

EAN: 4002511115972 / Číslo materiálu: 03830300 / Číslo starého materiálu: 69514201D

Produktové zařazení
Mycí a dezinfekční automaty, medicína •
Velkokapacitní mycí a dezinfekční automaty, medicína •
Zařazení přístroje/příslušenství
G 7824 •
G 7826 •
PG 8527 •
PG 8528 •
G 7831 •
PG 8535 •
PG 8536 •
PG 8581 •
PG 8562 •
PG 8582 •
PG 8582 CD •
PG 8583 •
PG 8583 CD •
PG 8591 •
PG 8592 •
PG 8593 •
Produktová kategorie
Sítová miska •
Vlastnosti produktu
Materiál Nerez
Barva Nerez
Oblasti použití
Příprava laboratorního skla •
Příprava gynekologického instrumentária •
Příprava ORL instrumentária •
Příprava operačního instrumentária •
Základní elektroinstalace
Počet fází 0
Napětí ve V 0
Frekvence v Hz 0
Celkový příkon v kW 0,00
Jištění v A 0
Rozměry a hmotnost
Vnější rozměr, výška netto v mm 55
Vnější rozměr, šířka netto v mm 255
Vnější rozměr, hloubka netto v mm 480
Vnější rozměr, výška brutto v mm 75
Vnější rozměr, šířka brutto v mm 280
Vnější rozměr, hloubka brutto v mm 515
Hmotnost netto v kg 0,70
Hmotnost brutto v kg 0,86

Miele



A 203
Vozík
pro optimální uložení MIC instrumentária.

more information you can find here:
http://www.miele.com/professional

• Vhodné pro uložení mj. E 451, E 
457, E 460, E 473, E 444

EAN: 4002515460726 / Číslo materiálu: 09862450 / Číslo starého materiálu: 69620300D

Produktové zařazení
Mycí a dezinfekční automaty, medicína •
Zařazení přístroje/příslušenství
PG 8562 •
PG 8582 •
PG 8582 CD •
PG 8592 •
Produktová kategorie
Vozík na MIC instrumentárium •
Vlastnosti produktu
Materiál Nerez
Barva Nerez
Oblasti použití
Příprava MIC instrumentária •
Základní elektroinstalace
Počet fází 0
Napětí ve V 0
Frekvence v Hz 0
Celkový příkon v kW 0,00
Jištění v A 0
Rozměry a hmotnost
Vnější rozměr, výška netto v mm 520
Vnější rozměr, šířka netto v mm 529
Vnější rozměr, hloubka netto v mm 542
Vnější rozměr, výška brutto v mm 270
Vnější rozměr, šířka brutto v mm 525
Vnější rozměr, hloubka brutto v mm 540
Hmotnost netto v kg 9,40
Hmotnost brutto v kg 11,00
Dodávané příslušenství
E 336 mycí pouzdro MIBO, Ø 11 mm, délka 121 mm 
[počet]

3

E 362 zaslepovací šroub [počet] 2
E 442 mycí pouzdro, Ø 11 mm, délka 121 mm, s víčkem Ø 
6 mm [počet]

15

E 443 mycí pouzdro, Ø 11 mm, délka 121 mm, s víčkem Ø 
10 mm [počet]

5

E 445 – 12 víček na mycí pouzdro E 442, otvor s Ø 6 mm 
[počet]

1

E 446 – 12 víček na mycí pouzdro E 443, otvor s Ø 10 mm 
[počet]

1

E 447 adaptér samičí, pro Luer-Lock samčí [počet] 3
E 448 silikonová hadice s adaptérem Luer-Lock samičím 
[počet]

6

E 449 adaptér samčí, pro Luer-Lock samičí [počet] 5
E 451 nástavec 1/6 sítová miska [počet] 1
E 452 injektorová tryska 2,5 x 60 mm [počet] 3
E 453 injektorová tryska 4 x 110 mm s přidržovací svorkou 
[počet]

8

E 454 injektorová tryska pro pouzdra trokarů 10–15 mm 
[počet]

6

Miele



A 203
Vozík
pro optimální uložení MIC instrumentária.

EAN: 4002515460726 / Číslo materiálu: 09862450 / Číslo starého materiálu: 69620300D

E 456 otvírací pružina pro MIC instrumentárium [počet] 4
E 464 úložný díl pro injektorovou trysku E 454 [počet] 3

Miele



E 444
Nástavec
pro optimální uložení optických kabelů a odsávacích hadic.

more information you can find here:
http://www.miele.com/professional

• Kabely/hadice se vinou spirálovitě 
kolem bubnu

• H 202 mm mm, se sklopným 
úchytem 214 mm; Ø 145 mm mm

EAN: 4002512083966 / Číslo materiálu: 04637700 / Číslo starého materiálu: 69544401D

Produktové zařazení
Mycí a dezinfekční automaty, medicína •
Velkokapacitní mycí a dezinfekční automaty, medicína •
Zařazení přístroje/příslušenství
G 7823 •
G 7824 •
G 7825 •
G 7826 •
PG 8527 •
PG 8528 •
PG 8535 •
PG 8536 •
PG 8562 •
PG 8592 •
Produktová kategorie
Nástavec/modul pro MIC instrumentárium •
Vlastnosti produktu
Materiál Nerez
Barva Nerez
Oblasti použití
Příprava MIC instrumentária •
Základní elektroinstalace
Počet fází 0
Napětí ve V 0
Frekvence v Hz 0
Celkový příkon v kW 0,00
Jištění v A 0
Rozměry a hmotnost
Vnější rozměr, výška netto v mm 202
Vnější rozměr, šířka netto v mm 138
Vnější rozměr, hloubka netto v mm 112
Vnější rozměr, výška brutto v mm 140
Vnější rozměr, šířka brutto v mm 150
Vnější rozměr, hloubka brutto v mm 260
Průměr v mm 145
Hmotnost netto v kg 0,27
Hmotnost brutto v kg 0,43

Miele



E 457
Nástavec
pro optimální uložení rozloženého MIC instrumentária.

more information you can find here:
http://www.miele.com/professional

• Vhodné např. pro 12 rukojetí a 
pracovních vložek

• Dno z drátěného pletiva s velikostí 
ok 3 mm, uzavřené bočnice

• Navařený držák pro 8–12 rukojetí, 
dělení variabilní

• Vybaveno 3 přepážkami pro uložení 
a aretování

EAN: 4002512067331 / Číslo materiálu: 04618030 / Číslo starého materiálu: 69545702D

Produktové zařazení
Mycí a dezinfekční automaty, medicína •
Velkokapacitní mycí a dezinfekční automaty, medicína •
Zařazení přístroje/příslušenství
G 7823 •
G 7824 •
G 7825 •
G 7826 •
PG 8527 •
PG 8528 •
PG 8535 •
PG 8536 •
PG 8562 •
PG 8582 •
PG 8582 CD •
PG 8592 •
Produktová kategorie
Nástavec/modul pro MIC instrumentárium •
Vlastnosti produktu
Materiál Nerez, Plast
Barva Nerez, Černá
Oblasti použití
Příprava MIC instrumentária •
Základní elektroinstalace
Počet fází 0
Napětí ve V 0
Frekvence v Hz 0
Celkový příkon v kW 0,00
Jištění v A 0
Rozměry a hmotnost
Vnější rozměr, výška netto v mm 192
Vnější rozměr, šířka netto v mm 490
Vnější rozměr, hloubka netto v mm 62
Vnější rozměr, výška brutto v mm 120
Vnější rozměr, šířka brutto v mm 320
Vnější rozměr, hloubka brutto v mm 540
Hmotnost netto v kg 1,75
Hmotnost brutto v kg 2,02

Miele



E 473/2
Sítko
s víkem, vhodné pro různé nejmenší díly.

more information you can find here:
http://www.miele.com/professional

• K zavěšení
• Se snadným zavíráním víka

EAN: 4002515811962 / Číslo materiálu: 10623720 / Číslo starého materiálu: 69547303D

Produktové zařazení
Mycí a dezinfekční automaty •
Mycí a dezinfekční automaty, medicína •
Velkokapacitní mycí a dezinfekční automaty, medicína •
Zařazení přístroje/příslušenství
G 7823 •
G 7824 •
G 7825 •
G 7826 •
PG 8527 •
PG 8528 •
G 7831 •
PG 8535 •
PG 8536 •
PG 8581 •
PG 8582 •
PG 8582 CD •
PG 8591 •
PG 8592 •
PWD 8531 •
PWD 8532 •
PWD 8534 •
Produktová kategorie
Jiný nástavec •
Vlastnosti produktu
Materiál Nerez
Barva Nerez
Oblasti použití
Příprava MIC instrumentária •
Příprava stomatologického instrumentária •
Rozměry a hmotnost
Vnější rozměr, výška netto v mm 88,4
Vnější rozměr, šířka netto v mm 66
Vnější rozměr, hloubka netto v mm 66
Vnější rozměr, výška brutto v mm 80
Vnější rozměr, šířka brutto v mm 95
Vnější rozměr, hloubka brutto v mm 110
Hmotnost netto v kg 0,10
Hmotnost brutto v kg 0,14

Miele



A 310
Nástavec
 

more information you can find here:
http://www.miele.com/professional

• Pro uložení 8 kusů operační obuvi 
do velikosti 41

• Lze použít v horních koších A 101 
a A 102

EAN: 4002515816349 / Číslo materiálu: 10632610 / Číslo starého materiálu: 69631000D

Produktové zařazení
Mycí a dezinfekční automaty, medicína •
Zařazení přístroje/příslušenství
PG 8562 •
PG 8582 •
PG 8582 CD •
PG 8592 •
Produktová kategorie
Nástavec na operační obuv •
Vlastnosti produktu
Materiál Nerez
Barva Nerez
Oblasti použití
Příprava operační obuvi •
Kapacita
Operační obuv [počet] 8
Rozměry a hmotnost
Vnější rozměr, výška netto v mm 75
Vnější rozměr, šířka netto v mm 405
Vnější rozměr, hloubka netto v mm 435
Vnější rozměr, výška brutto v mm 100
Vnější rozměr, šířka brutto v mm 425
Vnější rozměr, hloubka brutto v mm 450
Hmotnost netto v kg 0,50
Hmotnost brutto v kg 0,83

Miele



A 101
Horní koš
pro optimální uložení injektorových modulů nebo nástavců.

more information you can find here:
http://www.miele.com/professional

• Horní koš s dvěma přípojkami 
modulů

• Osaz. výška 160 +/-30 mm, os. 
šířka 475 mm, os. hloubka 443 mm

• Pro uložení až 2 injektorových 
modulů nebo nástavců

• S vestavěným ostřikovacím 
ramenem

• Automatické uzavření přípojky, když 
se nepoužívá

• Osazovací výška s modulem 
s plastovou opěrou činí 190 mm

• Rozměry pro osazení: šířka 489, 
délka 440 mm

EAN: 4002515460627 / Číslo materiálu: 09862340 / Číslo starého materiálu: 69610100D

Produktové zařazení
Myčky s přívodem čerstvé vody •
Mycí a dezinfekční automaty, medicína •
Zařazení přístroje/příslušenství
PG 8063 •
PG 8562 •
PG 8582 •
PG 8582 CD •
PG 8504 •
PG 8583 •
PG 8583 CD •
PG 8592 •
PG 8593 •
Produktová kategorie
Horní koš •
Lafeta/nosič koše •
Horní koš •
Vlastnosti produktu
Materiál Nerez
Barva Nerez
Oblasti použití
Příprava laboratorního skla •
Příprava gynekologického instrumentária •
Příprava ORL instrumentária •
Příprava mís •
Příprava emitních misek •
Příprava operačního instrumentária •
Příprava různých pomůcek •
Příprava plicní automatiky •
Základní elektroinstalace
Počet fází 0
Napětí ve V 0
Frekvence v Hz 0
Celkový příkon v kW 0,00
Jištění v A 0
Rozměry a hmotnost
Vnější rozměr, výška netto v mm 206
Vnější rozměr, šířka netto v mm 528
Vnější rozměr, hloubka netto v mm 527
Vnější rozměr, výška brutto v mm 230
Vnější rozměr, šířka brutto v mm 555
Vnější rozměr, hloubka brutto v mm 580
Hmotnost netto v kg 3,00
Hmotnost brutto v kg 3,79
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A 151
Spodní koš
pro uložení běžných sítových misek DIN a různých nástavců.

more information you can find here:
http://www.miele.com/professional

• Osazovací výška závisí na zvoleném 
horním koši

• Osazovací šířka: 490 mm, 
osazovací hloubka: 498 mm

EAN: 4002515460689 / Číslo materiálu: 09862410 / Číslo starého materiálu: 69615100D

Produktové zařazení
Myčky s přívodem čerstvé vody •
Mycí a dezinfekční automaty •
Mycí a dezinfekční automaty, medicína •
Zařazení přístroje/příslušenství
PG 8058 •
PG 8063 •
PG 8581 •
PG 8562 •
PG 8582 •
PG 8582 CD •
PG 8504 •
PG 8583 •
PG 8583 CD •
PG 8591 •
PG 8592 •
PG 8593 •
Produktová kategorie
Lafeta/nosič koše •
Spodní koš •
Vlastnosti produktu
Materiál Nerez, Plast
Barva Nerez, Černá
Oblasti použití
Příprava laboratorního skla •
Příprava gynekologického instrumentária •
Příprava ORL instrumentária •
Příprava stomatologického instrumentária •
Příprava operační obuvi •
Příprava mís •
Příprava emitních misek •
Příprava kojeneckých lahví •
Příprava operačního instrumentária •
Příprava sítových misek •
Příprava různých pomůcek •
Příprava plicní automatiky •
Příprava ochranných dýchacích masek •
Příprava nosného rámu pro dýchací přístroj •
Kapacita
Sítové misky DIN [počet] 2
Sítové misky SPRI [počet] 1
Základní elektroinstalace
Počet fází 0
Napětí ve V 0
Frekvence v Hz 0
Celkový příkon v kW 0,00
Jištění v A 0
Rozměry a hmotnost
Vnější rozměr, výška netto v mm 88
Vnější rozměr, šířka netto v mm 529

Miele



A 151
Spodní koš
pro uložení běžných sítových misek DIN a různých nástavců.

EAN: 4002515460689 / Číslo materiálu: 09862410 / Číslo starého materiálu: 69615100D

Vnější rozměr, hloubka netto v mm 522
Vnější rozměr, výška brutto v mm 120
Vnější rozměr, šířka brutto v mm 545
Vnější rozměr, hloubka brutto v mm 555
Hmotnost netto v kg 1,80
Hmotnost brutto v kg 2,38

Miele



A 307
Nástavec
pro optimální uložení 20 operační obuvi do velikosti 48.

more information you can find here:
http://www.miele.com/professional

• Vhodné pro 20 operační obuv
• S držáky dlouhými vždy 265 mm
• Pro použití v lafetě spodního koše 

A 151
• Možná příprava operační obuvi do 

velikosti 48

EAN: 4002515460856 / Číslo materiálu: 09862590 / Číslo starého materiálu: 69630700D

Produktové zařazení
Mycí a dezinfekční automaty, medicína •
Zařazení přístroje/příslušenství
PG 8562 •
PG 8582 •
PG 8582 CD •
PG 8592 •
Produktová kategorie
Nástavec na operační obuv •
Vlastnosti produktu
Materiál Nerez
Barva Nerez
Oblasti použití
Příprava operační obuvi •
Kapacita
Operační obuv [počet] 20
Základní elektroinstalace
Počet fází 0
Napětí ve V 0
Frekvence v Hz 0
Celkový příkon v kW 0,00
Jištění v A 0
Rozměry a hmotnost
Vnější rozměr, výška netto v mm 279
Vnější rozměr, šířka netto v mm 390
Vnější rozměr, hloubka netto v mm 360
Vnější rozměr, výška brutto v mm 300
Vnější rozměr, šířka brutto v mm 395
Vnější rozměr, hloubka brutto v mm 480
Hmotnost netto v kg 1,46
Hmotnost brutto v kg 1,99

Miele



 
 
DS 610/1 - DS 610/2  

Mycí a dezinfekční automaty na 

chirurgické nástroje 

ISO 13485:2003  ISO 9001 :2008  

 

 

 
4 varianty  

 
DS 610/1 jednodveřový mycí a dezinfekční automat  
DS 610/2 dvoudveřový mycí a dezinfekční automat 
(vhodný pro bariérové CSSD aplikace)  

 
Vysoká kapacita ošetření 

 
Kapacita mytí až do:  

10 DIN košů 480x250x50  
5 ISO košů 485x344x50  
5 SPRI 1 košů 
2 DIN kontejnery 300x600x300  

 

Plně automatický mycí a dezinfekční automat s předním plněním, 

s výklopnými dveřmi, dostupný v jednodveřové nebo 

dvoudveřové prokládací verzi a ve standardní konfiguraci 

nebo s rychlým cyklem.  
Toto zařízení nabízí kompletní mytí a tepelnou dezinfekci a je 
vybaveno účinným systémem sušení horkým vzduchem, který 

zajišťuje dokonalé vysušení všech nástrojů i zkumavek po 

dezinfekci, a to díky přesnému rozvodu vzduchu ve všech zónách 

komory a na všech úrovních mycího vozíku.  
2S verze s "rychlým cyklem" umožňují provedení celého cyklu za 

pouhých 35 minut, a to včetně předmytí, hlavního mytí, oplachu, 

tepelné dezinfekce a sušení, přičemž došlo k výraznému zlepšení 

provozní účinnosti a následnému snížení spotřeby energie.  
Následující aplikace jsou realizovány prostřednictvím 

vyhrazených mycích vozíků a příslušenství: chirurgické nástroje, 

MIS nástroje, anestetické nástroje, oftalmologické nástroje, 
dentální nástroje, kontejnery, pryžová obuv pro personál, dětské 

lahvičky, laboratorní sklo ...  
Speciální mycí vozík je vyhrazen pro validované 

zpracování robotických chirurgických nástrojů daVinci®.  
Operaci vkládání a vykládání mycích vozíků lze provádět 

v ergonomické výšce a vyklápěcí dveře poskytují pohodlný 

prostor pro nakládání.  

 
DS 610/1 1S "rychlý cyklus" - jednodveřový mycí 

a dezinfekční automat  
DS 610/2 1S " rychlý cyklus“ - dvoudveřový mycí a 

dezinfekční automat (vhodný pro bariérové CSSD 

aplikace) 

 
Standardní shody  

 
 Zařízení splňuje evropskou normu EN ISO 

 15883-1/2, požadavky CEN ISO/TS 15883-5.  
 Klasifikovaný CE zdravotnický prostředek (předpis 
 ES 93/42/CEE) č. 0051.  
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Rozměry        
DS 610/1  DS 610/2  DS 610/1 1S  DS 610/2 1S  

Vnější ŠxHxV:  Vnější ŠxHxV :  Vnější ŠxHxV :  Vnější ŠxHxV :  
650mm x 687mm x  650mm x710mm x  650mm x 687mm x  650mm x 710mm x  
1840mm  1840mm  1960mm  1960mm  
25.59" X 27.05" X 72.44"  25.59" X 27.95" X 72.44"  25.59" X 27 .05" X 77 .16"  25.59" X 27.95" X 77.16"  
ŠxHxV  komory:  ŠxHxV  komory :  ŠxHxV  komory :  ŠxHxV  komory :  
555mm x 580mm x  555mm x 580mm x  555mm x 580mm x  555mm x 580mm x  
845mm  845mm  845mm  845mm  
21.85" X 22.83" X 33.26"  21.85" X 22.83" X 33.26"  21.85" X 22.83" X 33.26"  21.85" X 22.83" X 33.26"  
Dveřní otvor ŠxV:  Dveřní otvor ŠxV :  Dveřní otvor ŠxV :  Dveřní otvor ŠxV :  
555mm x 690mm  555mm x 690mm  555mm x 690mm  555mm x 690mm  
21.85" X 27.17"  21.85" X 27.17"  21.85" X 27.17"  21.85" X 27.17"  

ISO 13485:2003 ISO 9001 :2008 

Konstrukce • 

• Rám je vyroben z nerezové oceli AISI 304 
(DIN 1.4301). 

• Panely jsou vyrobeny z nerezové oceli AISI 

304 (DIN 1.4301) s kartáčovaným povrchem. 

• 

• 

• 

• 

• 

Rám dveří z nerezové oceli, stěny mycí 

komory z nerezové oceli AISI 316L (DIN 
1.4404), vysoce průhledné HST temperované 

skleněné dveře - zvenčí. 

Mycí komora, mycí ramena, předehřívací 

nádrže a filtry na vodu jsou vyrobeny z vysoce 
kvalitní nerezové oceli AISI 316 L (DIN 1.4404) 
s leštěným povrchem. 
Samočisticí záchytný žlábek se zaoblenými rohy 

– brání ukládání nečistot a růstu bakterií. 

Všechny komponenty jsou vyrobeny z nerezové 

oceli nebo z materiálu, odolného vůči agresivním 

chemikáliím. 
Vysoce kvalitní tepelná izolace minimalizuje 

spotřebu energie. 

Standardní charakteristiky 

Dolů sklápěné dveře na pantech 
• 
• 

• 

Skleněné okno HST s dokonalou viditelností 
Dveře fungují jako nakládací platforma pro 

mycí vozíky – určeno pro snadnou nakládku i 

vykládku. 

Dokonalá izolace – snižuje tepelné ztráty a hluk 

2 mycí postřikovací ramena jsou 

nainstalována v mycí komoře tak, aby byla 

zajištěna účinná distribuce vody a vzduchu 

uvnitř komory. 

Až čtyři další mycí ramena 

v dostupných mycích vozících 
Snadná demontáž mycích ramen pro 

čištění a údržbu 

Zařízení umožňuje automatické a přímé 

napojení na hydraulický okruh mycího vozíku. 

To umožňuje distribuci vody v rotačních 

ramenech a/nebo vstřikovacích systémech, 

určených pro ošetření dutých nástrojů. 
Tepelná dezinfekce na základě zvýšení teploty 

DI vody až na 93°C a udržení této teploty po 

zvolenou dobu, kterou lze nastavit v souladu se 
specifickými požadavky koncového zákazníka a 

zákonnými požadavky jednotlivých zemí. 

 

Mycí komora 
 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

Mycí systém 

Systém mycí komory je konstruován bez rohů, 
tím pádem je eliminována živná půda pro růst 
bakterií.  
Centrální samočisticí jímka, konstruovaná 
s oblými rohy, umožňuje velmi rychlou fázi 
vypouštění a zlepšuje systém recirkulace vody 
v průběhu ošetření.  
Tříúrovňový systém filtrace vody zachycuje 

usazeniny a brání jejich další cirkulaci, aby 

byly výsledky mytí dokonalé. 

• Vstřikovací systémy pro mytí a sušení horkým 

vzduchem jsou integrovány do téhož okruhu. 

Rev.06 
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Dodávka vody 

• Dodávky vody jsou řízeny průtokoměry 
• 0 I (5.28 gal.) na jednu náplň komory 

Předehřívací nádrže (pouze verze s rychlým cyklem) 

• Dvě předehřívací nádrže (na vodu pro hlavní mytí a 

oplach (1) a na demineralizovanou vodu (2) jsou 
konfigurovány s 6,0kW elektrickými topnými prvky 

(každá nádrž). 
 (1)  (2)  

Předehřívací nádrže 

Mycí voda 

           Demineralizovaná voda 

           Oplachová voda 

• Předehřívací nádrže jsou přímo propojeny s mycí 

komorou velkými ventily, takže lze zkrátit dobu 

vkládání celého cyklu. 
• Nádrž na předehřátou vodu o teplotě 60 °C (1) 

umožňuje zkrácení doby mytí a následně i celkové 

doby trvání cyklu. Zatímco v zařízení probíhá fáze 

mytí, nádrž na mycí vodu (1) se naplní oplachovou 

vodou a předehřeje se na 60 °C. Úspora času ohřevu 

v mycí komoře brání chladnutí a snižuje se tak 

energetická ztráta. 
• Nádrž na demineralizovanou vodu, předehřátou na 

85 °C (2), umožňuje radikální zkrácení času procesu 

tepelné dezinfekce a následně i celkové doby trvání 

cyklu. 
• Celková doba cyklu, zahrnujícího předmytí, mytí a 

sušení, je zkrácena na 35 minut. 
• Funkce a teploty předehřívacích nádrží lze měnit tak, 

aby co nejlépe vyhovovaly procedurám daného 

zákazníka. 
• V souladu s procedurami zákazníka lze vodu, 

použitou pro dezinfekci v předchozím cyklu, 

recyklovat na vodu pro hlavní mytí a tak 

dosáhnout významné úspory energie, vody i času. 

Cirkulační čerpadlo 
• Vybaveno vysoce výkonným recirkulačním 

čerpadlem 0.75kW, s maximálním průtokem 

600 l/min (158.50 gal. US/min) 
• Odsávací / zpětné čerpadlo. 

Systém filtrace vody 
• Třístupňový (3) filtrační systém pomáhá chránit 

recirkulační i odsávací čerpadlo před 

nečistotami. 
• Filtry lze snadno vyjmout a vyčistit. 

ISO 13485:2003 ISO 9001 :2008 

Systém sušení horkým vzduchem 
• Vzduch cirkuluje v komoře, přes mycí ramena 

komory a přes vstřikovací systém mycích 

ramen a vozíků. 
• F5 (EN 779) předfiltr 
• 4.0 kW topné prvky poskytují vzduch o 

teplotě až 140°C (184°F) 
• Výkon ventilátoru sušicího zařízení až 250 m3/h 

(8.828 ft3/h) 
Kondenzátor páry 

• Brání tomu, aby se páry dostávaly do 

mycího prostoru při nastavené teplotě – 
lze naprogramovat na: 
0°C - 93°C (32°F - 200°F) 

• Kondenzátor páry je volitelným vybavením pro 

verze s "rychlým cyklem" (DS 610/1 1S a DS 
610/2 1S) 

Dávkování chemických látek 
• Dvě (2) peristaltická čerpadla zajišťuje 

přesné dávkování kapalných chemikálií 
Uskladnění chemických produktů  

• Velký skladovací prostor ve spodní části 

pojme až tři 5 l (1.32 Gal US) kontejnery na 
chemikálie. 

• Kontejnery na chemikálie jsou umístěny 

do zásuvky, opatřené zámkem. 
Elektrický ohřívač 

• Elektrické ohřívací prvky 7.5 kW zajišťují 

ohřev až na 93°C (200°F) 
• Elektronický termostat 
• Dvě (2) nezávislá teplotní čidla PT1 OOO: jedno 

je vyhrazeno pro řízení teplotního cyklu 

zařízení, druhé samostatné se používá pro 

řízení fáze dezinfekce a pro dokumentaci. 
• V průběhu cyklu je mikroprocesorovým 

řídicím systémem kontrolováno delta měření 

teploty čidel. 
Mikroprocesorový řídicí systém 

• Mikroprocesor pro celkovou kontrolu a 
zobrazení jednotlivé fáze cyklu se 

zvýrazněním zbývajícího času procesu. 
• Možnost až 40 uložitelných programů, 20 

standardních programů, 20 uživatelem 

definovatelných programů. 
• 3 úrovně heslem chráněného programování. 
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Řídící panel systému 
• Dotekový řídicí panel (dotekové funkční 

plochy se stavovým led indikátorem), 
vyrobený z jednolité skleněné plochy pro 

dokonalé čištění a dezinfekci a zajištění lepší 

ochrany operátora před kontaminací při 

provozu zařízení a volbě typu cyklu. 

• TFT 3,5" - QVGA (320x240) grafický 

barevný display 
Monitorování systému 

• Zvukové a vizuální alarmy poskytují 

kvalitní kontrolu pro každý mycí cyklus 
• Čidla hladiny vody 
• Čidla kontrolují hladinu vody v komoře, 

aby se zabránilo přetečení 
• RS 232 port pro připojení tiskárny a 

monitorovaní a validaci mycího cyklu. 

Bezpečnostní charakteristiky 

Dveře se zámkem 
• Brání zásahu do mycího cyklu poté, co je 

zařízení spuštěno do provozu. 
Spouštěcí dveře 

• Odstraňují bezpečnostní rizika, související 

s dveřmi gilotinového typu. 
• Vyvážené – pro bezpečný provoz. 

Volitelné vybavení 

Hlavní spínač napájení  
Pomocné čerpadlo DI 

• Zajišťuje náležitý tlak vody pro 

přívod demineralizované vody 
Parní ohřev jímky 
Boiler na předehřev DI vody 

• Kapacita 18 I (4.7 gal.) 
• 4.5 kW elektrické topné prvky 
• Předehřev DI vody na 

naprogramovanou teplotu 0-93°C (32-
200°F) 

ISO 13485:2003 ISO 9001 :2008 

Změkčovač vody 
(není k dispozici pro verze s "rychlým cyklem") 

• změkčuje vstupní horkou i studenou vodu 
• programovatelná regenerace s alarmem, 

upozorňujícím na málo soli 
Systém automatického rozpoznání 

mycího vozíku 
• Automatická identifikace typu mycího vozíku 

pro volbu souvisejícího cyklu ošetření. 
Analogické čidlo na mycím okruhu 

pro kontrolu tlaku 
Odsávací čerpadlo 

• Nezávisle fungující odsávací čerpadlo 

pro účinné odčerpávání odpadní vody 
Elektromagnetický ventil – chlazení odpadu 
 •  Odpadní voda je chlazena na 60°C (140°F)  
Tepelný výměník odpadní vody 
(k dispozici pouze pro verze s "rychlým cyklem") 
Dodatečná dávkovací čerpadla 

• Dvě (2) dodatečná čerpadla pro 

dávkování dalšího typu chemikálií tak, 

aby byly splněny specifické požadavky na 

mytí 
Průtokoměry 
 •  Průtokoměry pro dodatečnou kontrolu 

chemikálií 
Čidlo vodivosti 

• Přesné měření hodnoty vodivosti v průběhu  
Závěrečného oplachu 

Kondenzátor páry 
(k dispozici pouze pro verze s "rychlým cyklem", 
celková výška zařízení 2390mm/94.09") 

• Brání vstupu par do mycího prostoru 
HEPA filtrace 

• HEPA H14 filtr s celkovou účinností 
M.P.P.S. 99,995% (EN 1822) 

Světlo uvnitř komory 
Tiskárna 

• Pro validaci mycích procesů – poskytnutí 

podrobných informací 
• Integrována v čelním panelu myčky (ST2) 
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USB port  
• USB port pro historické údaje o cyklech, 

parametry zařízení a stahování mycích 

programů.  Umožňuje snadné aktualizace 

softwaru.  
Síťové připojení  
 •  Eternetové připojení - zařízení X-fire  
Seismické upevnění  
 •  Ukotvení do podlahy 

Příslušenství 
 
Široká škála táců, polic, síťových košů pro 
chirurgické nástroje, MIS nástroje, anestetické 

nástroje, oftalmologické nástroje, pryžovou obuv pro 

personál, kontejnery, dětské lahvičky ...  
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Validační podpůrná dokumentace a služby 

Testování Instalační kvalifikace a provozní kvalifikace 

(IQ/OQ) lze provádět v prostorách zákazníka. 

Čisticí chemické prostředky 

K dispozici je široká škála chemických 

čisticích prostředků. 

Programování a průběh cyklu 

Uživatel může vytvářet jedinečné programy, které 

budou splňovat jeho jedinečné potřeby. Jsou uvedeny 

jednotlivé fáze, které lze naprogramovat a opakovat 

v nejrůznějších kombinacích. 
• Předmytí – Uživatel si může nadefinovat 

počet předmytí, dobu trvání předmytí a vybrat 

si mezi studenou, horkou a DI vodou nebo 
namíchat vodu ze dvou zdrojů. 

• Mytí - Uživatel si může nadefinovat délku 

mycího cyklu, dávkování čisticího prostředku 

a jeho teplotu, teplotu vody až do 93°C 

(200°F) a vybrat si mezi studenou, horkou a 
DI vodou nebo namíchat vodu ze dvou zdrojů. 

• Proplach komory v průběhu vypouštění - 
Uživatel si může nadefinovat čas proplachu 

komory v průběhu jejího vypouštění. 
• Neutralizace - Uživatel si může zvolit dobu 

trvání oplachu, přítomnost a množství 

neutralizačního prostředku, teplotu oplachu až 

do 93°C (200°F) a jaký typ vody bude použit – 
zda studená, teplá, DI voda nebo lze 
namíchat vodu ze dvou zdrojů. 

ISO 13485:2003 ISO 9001 :2008 

• DI oplach – Uživatel může definovat dobu 

trvání DI oplachu, teplotu vody až do 93°C 

(200°F), přítomnost a množství oplachového 

prostředku. 
• Sušení – programovatelné – od pomalého po 

rychlé sušení, až do teploty 140°C (284 °F). 

Provozní doba kondenzátoru páry. 

Požadovaná připojení 

Podrobnosti o připojení si prosím najděte 
v instalačním výkresu zvoleného modelu / 

verze. 
Horká voda  
Studená voda  
DI voda  
Přívod páry (pokud to konfigurace vyžaduje) 
Vracení kondenzátu páry 
(pokud to konfigurace vyžaduje) 
Stlačený vzduch 
(pokud to konfigurace vyžaduje) 
Připojení na odpad  
Připojení na odtah vzduchu  
Požadavky  elektro 
• Celkový výkon  

o 8.25 kW (standardní zařízení) 
o 17. 0 kW (verze s rychlým cyklem) 

• 400V/3-+N/50Hz 
• 208V/3-+N/60Hz 
• 480V/3-+N/60Hz 
• Ostatní elektrická připojení jsou k dispozici 

tak, aby odpovídala požadavkům elektro na 

místě instalace. 
• K dispozici je UL verze komponent 
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Strana 14 (celkem 15) 

Příloha č. 2 smlouvy: Jednotkové ceny pozáručního servisu v položkovém členění 

 

 

Název zdravotnického prostředku nebo laboratorní techniky: myčka jednostranná (kapacita 8 DIN síť) 

Model: MIELE PG 8592 

 

     

Ceny za servisní práce v pozáruční době 

 

Servisní služba Četnost Kč bez DPH hodnota 

DPH v Kč 

Celkem Kč 

vč. DPH 

 

Náklady na pravidelnou bezpečnostní 

technickou kontrolu za 1 ks zařízení dle 

předmětu plnění (cena zahrnuje veškeré 

úkony v souladu s doporučením výrobce, vč. 

výměny dílů, kontrolu elektrické bezpečnosti, 

veškeré mzdové a cestovní náklady servisního 

technika, vystavení protokolů a dokumentace) 

 1x za rok dle 

doporučení 

výrobce 

10 152 2 132  12 284 

 

Cena hodiny servisní práce (sazba za 1 hodinu 

práce pracovníka) 

*pokud bude práce fakturována výkonovým 

ceníkem, bude tento ceník přílohou smlouvy 

 

 

 

1 600                              

 

336 

 

1936 

 

Cena za dopravu do místa požadovaného 

servisu a zpět (cena za dopravu a čas strávený 

na cestě tam a zpět v případě servisu nebo 

pozáruční opravy) 

  

1 420 

 

298 

 

1718 

     

Název zdravotnického prostředku nebo laboratorní techniky: myčka prokládací (kapacita 10 DIN síť) 

Model: Steelco – MIELE DS 610/2 

 

Ceny za servisní práce v pozáruční době 

 

Servisní služba Četnost Kč bez DPH hodnota 

DPH v Kč 

Celkem Kč 

vč. DPH 

 

Náklady na pravidelnou bezpečnostní 

technickou kontrolu za 1 ks zařízení dle 

předmětu plnění (cena zahrnuje veškeré 

úkony v souladu s doporučením výrobce, vč. 

výměny dílů, kontrolu elektrické bezpečnosti, 

veškeré mzdové a cestovní náklady servisního 

technika, vystavení protokolů a dokumentace) 

 1x za rok dle 

doporučení 

výrobce 

13 253 2783 16 036 

 

Cena hodiny servisní práce (sazba za 1 hodinu 

práce pracovníka) 

 

 

 

1 600                              

 

336 

 

1936 



Strana 15 (celkem 15) 

*pokud bude práce fakturována výkonovým 

ceníkem, bude tento ceník přílohou smlouvy 

 

Cena za dopravu do místa požadovaného 

servisu a zpět (cena za dopravu a čas strávený 

na cestě tam a zpět v případě servisu nebo 

pozáruční opravy) 

  

1 420 

 

298 

 

1718 

     

 



 

   
 

Generální ředitelství – Úsek pojištění hospodářských rizik 
Pracoviště Nádražní 14, 602 00, Brno 

sídlo: Praha 8, Pobřežní 665/21, 
PSČ 186 00 , Česká republika   

zapsaná u rejstříkového soudu v Praze 
spis. zn. B 1897 

IČO 47116617 , DIČ (DPH) CZ699000955 

DIČ (ostatní) CZ47116617 

info@koop.cz , www.koop.cz 
Infolinka t 957 105 105  

Kooperativa pojišťovna, a.s.,  
Vienna Insurance Group 

POTVRZENÍ O POJIŠTĚNÍ 
 
Pojistitel:      Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group 

Praha 8, Pobřežní 665/21, PSČ 186 00, Česká republika 
IČO: 47116617  
 

Pojistník:      BLOCK CRS, a.s. 
se sídlem U Kasáren 727, Valašské Meziříčí, PSČ 757 01, Česká 
republika, IČO: 07333366 
 

Pojištěný:      BLOCK CRS, a.s. 
se sídlem U Kasáren 727, Valašské Meziříčí, PSČ 757 01, Česká 
republika, IČO: 07333366 
 
BLOCK Real Estate s.r.o., se sídlem U Kasáren 727, 757 01 Valašské  
Meziříčí, IČO: 08037001 

 
                                                   FOR Clean, a.s., Vrbovská cesta 39, 921 01 Piešťany, Slovenská 

republika, IČO 36234923 
 

                                                  BLOCK a.s., se sídlem U Kasáren 727, 757 01 Valašské Meziříčí,      
     IČO: 18055168 

 
                                      BLOCK Technology a.s., Josefa Sousedíka 372, 755 01 Vsetín,  

 IČO 09754580 
                                       a autorizované osoby vykonávající činnost pro pojistníka/pojištěné 

 
Číslo pojistné smlouvy:         7721154440 
 
Rozsah pojištění:                    Pojištění obecné odpovědnosti za újmu a Pojištění odpovědnosti za    
                                                     újmu způsobenou vadou výrobku a vadou práce po předání,  
Limit pojistného plnění: 100 000 000,- CZK  (5 000 000 Kč pro BLOCK Real Estate s.r.o.;  50 000 

000 Kč pro FOR Clean, a.s.)  
 
Rozsah pojištění:                    Pojištění profesní odpovědnosti – projektová činnost ve výstavbě,  
Limit pojistného plnění: 20 000 000,- CZK   
 
Spoluúčast: 50 000,- CZK, není-li ve smlouvě ujednáno jinak 
 
Princip Pojištění: Loss occurrence 
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Územní platnost:  Celý svět vyjma USA a Kanady  (Evropa pro  FOR Clean, a.s. a Česká 
republika pro BLOCK Real Estate s.r.o. 

 
Pojistná doba: 27.06. 2022 – 22.05. 2025 
 
Toto potvrzení je podepsáno elektronickými prostředky ve smyslu příslušných právních předpisů. 
 
 
 
 
 
Brno,  
 

………………………………..                  ……………………………. 
                   za pojistitele                                   za pojistitele  
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STÁTNÍ ÚSTAV Šrobárova 48 Telefon: +420 272 185 111 E-mail: posta@sukl.cz
PRO KONTROLU LÉČIV 100 41 Praha 10 Fax: +420 271 732 377 Web: www.sukl.cz

ADRESÁT ADRESA 
MIELE,spol. s r.o. Holandská 879/4 
Ing. Petr Talaš Brno-Štýřice 

639 00 

VÝPIS Z REGISTRU ZDRAVOTNICKÝCH PROSTŘEDKŮ

Státní ústav pro kontrolu léčiv, se sídlem v Praze 10, Šrobárova 48 (dále jen „Ústav“), jako správní orgán příslušný 
dle § 9 písm. b) zákona č. 268/2014 Sb., o zdravotnických prostředcích a o změně zákona č. 634/2004 Sb., 
o správních poplatcích, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „zákon o zdravotnických prostředcích“), eviduje 
v Registru zdravotnických prostředků ke dni 04.10.2022 následující údaje: 

Identifikace zdravotnického prostředku 

Evidenční číslo:  00572594
Druh zdravotnického prostředku:  Obecný zdravotnický prostředek
Typ evidence zdravotnického prostředku:  Notifikace obecného zdravotnického prostředku
Obchodní název zdravotnického prostředku:  Mycí a dezinfekční automat Steelco
UDI-DI:       
Jedná se o příslušenství?  Ne
Jedná se o systém zdravotnických 
prostředků?  Ne

Riziková třída zdravotnického prostředku:  IIb
Číslo certifikátu:  909/MDD
Číslo notifikované osoby:  0051 - IMQ - Istituto Italiano del Marchio di Qualita S.P.A
Určený účel použití zdravotnického 
prostředku v českém jazyce: 

 

Mycí a dezinfekční automat je zdravotnický prostředek, který 
slouží k čištění a dezinfekci chirurgického instrumentária, 
anesteziologických pomůcek, operační obuvi, kontejnerů, 
kojeneckých lahví, nádob, laboratorního skla, dalších pomůcek a 
zařízení.

Existuje výrobcem přidělené katalogové 
číslo?  Ne

Varianty zdravotnického prostředku 

Doplněk názvu Katalogové číslo Identifikační kód
DS 600/1 0001
DS 610/1 0002
DS 600/2 0003
DS 610/2 0004
DS 600/1 D 0005
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DS 610/1 D 0006
DS 600/2 D 0007
DS 610/2 D 0008
DS 610/1 1S 0009
DS 610/1 2S 0010
DS 610/2 1S-2S 0011
DS 610/2 2S 0012

Informace o výrobci 

Název výrobce:  Steelco S.p.A.
Ulice:  Via Balegante
Číslo popisné:  27
Obec:  Riese Pio X
PSČ:  31039
Stát:  Itálie

Seznam příloh 

Typ přílohy Název souboru Popis
Poslední verze návodu k použití v 
českém jazyce Návod k obsluze DS 6xx

Výše uvedený zdravotnický prostředek je notifikován následujícími osobami: 

Registrační číslo Osoba Činnost osoby k ZP Platnost 
od

Platnost 
do

004191 MIELE,spol. s r.o. distributor obecných zdravotnických 
prostředků 27.11.2018 31.03.2026
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STÁTNÍ ÚSTAV Šrobárova 48 Telefon: +420 272 185 111 E-mail: posta@sukl.cz
PRO KONTROLU LÉČIV 100 41 Praha 10 Fax: +420 271 732 377 Web: www.sukl.cz

ADRESÁT ADRESA 
MIELE,spol. s r.o. Holandská 879/4 
Ing. Petr Talaš Brno-Štýřice 

639 00 

VÝPIS Z REGISTRU ZDRAVOTNICKÝCH PROSTŘEDKŮ

Státní ústav pro kontrolu léčiv, se sídlem v Praze 10, Šrobárova 48 (dále jen „Ústav“), jako správní orgán příslušný 
dle § 5 odst. 1 ve spojení s § 74 odst. 8 zákona č. 375/2022 Sb., o zdravotnických prostředcích a diagnostických 
zdravotnických prostředcích in vitro, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „zákon o prostředcích“), eviduje 
v Registru zdravotnických prostředků ke dni 09.05.2023 následující údaje: 

Identifikace zdravotnického prostředku 

Evidenční číslo:  00241226
Druh zdravotnického prostředku:  Obecný zdravotnický prostředek
Typ evidence zdravotnického prostředku:  Notifikace obecného zdravotnického prostředku
Obchodní název zdravotnického prostředku:  Mycí a dezinfekční automat Miele
UDI-DI:       
Jedná se o příslušenství?  Ne
Jedná se o systém zdravotnických 
prostředků?  Ne

Riziková třída zdravotnického prostředku:  IIb
Číslo certifikátu:  294819 MR2
Číslo notifikované osoby:  0297 - DQS Medizinprodukte GmbH
Určený účel použití zdravotnického 
prostředku v českém jazyce: 

 

Mycí a dezinfekční automat je zdravotnický prostředek, který 
slouží k čištění a dezinfekci chirurgického instrumentária, 
anesteziologických pomůcek, operační obuvi, kontejnerů, 
kojeneckých lahví, nádob, laboratorního skla, dalších pomůcek a 
zařízení.

Existuje výrobcem přidělené katalogové 
číslo?  Ne

Varianty zdravotnického prostředku 

Doplněk názvu Katalogové číslo Identifikační kód
PG8592 0001

Informace o výrobci 

Název výrobce:  Miele & Cie. KG
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Ulice:  Carl-Miele Strasse
Číslo popisné:  29
Obec:  Gütersloh
PSČ:  33332
Stát:  Německo

Seznam příloh 

Typ přílohy Název souboru Popis
Poslední verze návodu k použití v 
českém jazyce Návod PG8592

Výše uvedený zdravotnický prostředek je notifikován následujícími osobami: 

Registrační číslo Osoba Činnost osoby k ZP Platnost 
od

Platnost 
do

004191 MIELE,spol. s r.o. distributor obecných zdravotnických 
prostředků 07.12.2018 31.03.2026

008248 HOSPIMED, spol. s 
r.o.

distributor obecných zdravotnických 
prostředků 20.02.2020 21.01.2026
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STÁTNÍ ÚSTAV Šrobárova 48 Telefon: +420 272 185 111 E-mail: posta@sukl.cz
PRO KONTROLU LÉČIV 100 41 Praha 10 Fax: +420 271 732 377 Web: www.sukl.cz

ADRESÁT ADRESA 
MIELE,spol. s r.o. Holandská 879/4 
Ing. Petr Talaš Brno-Štýřice 

639 00 

VÝPIS Z REGISTRU ZDRAVOTNICKÝCH PROSTŘEDKŮ

Státní ústav pro kontrolu léčiv, se sídlem v Praze 10, Šrobárova 48 (dále jen „Ústav“), jako správní orgán příslušný 
na základě § 5 odst. 1 a § 5 odst. 2 písm. c) ve spojení s § 74 odst. 7 zákona č. 375/2022 Sb., o zdravotnických 
prostředcích a diagnostických zdravotnických prostředcích in vitro, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „zákon 
o prostředcích“), eviduje v Registru zdravotnických prostředků ke dni 16.03.2023 následující údaje: 

 Registrační číslo  004191
 IČ  18829503
 Název  MIELE,spol. s r.o.
 Sídlo  Holandská 879, 63900  Brno, Česká republika
 Kontaktní osoba  Ing. Petr Talaš , petr.talas@miele.cz, +420606794197

Seznam činností: 

 distributor obecných zdravotnických prostředků
o Zdravotnické prostředky:

 00572594, Mycí a dezinfekční automat Steelco
 00624016, Mycí a dezinfekční automat na podložní mísy Steelco
 00241226, Mycí a dezinfekční automat Miele
 00241488, Mycí a dezinfekční automat Discher
 00241357, Mycí a dezinfekční automat Miele
 00491946, Mycí a dezinfekční automat Discher
 00241269, Mycí a dezinfekční automat Miele
 00241314, Mycí a dezinfekční automat Miele
 00241330, Mycí a dezinfekční automat Miele
 00241410, Mycí a dezinfekční automat Miele
 00241218, Mycí a dezinfekční automat Miele
 00241381, Mycí a dezinfekční automat Miele
 00241293, Mycí a dezinfekční automat Miele
 00765177, Myčka podložních mís Miele
 00765169, Ultrazvuková čistička Steelco
 00247038, neodisher SeptoClean
 00251192, neodisher Septo DN
 00832237, Parní sterilizátor Steelco
 00871228, Mycí a dezinfekční automat na podložní mísy Steelco BP 100 HXL
 00904069, Mycí a dezinfekční automat Steelco
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 00912114, Mycí a dezinfekční automat Steelco PWD 8628
 01063695, Mycí a dezinfekční automat Steelco DS900/DS1000
 01063708, Velkokapacitní mycí a dezinfekční automat Steelco LC 70/LC 80
 01063724, Velkokapacitní mycí a dezinfekční automat Steelco LC 20 provedení pro 

termickou dezinfekci
 01063732, Velkokapacitní mycí a dezinfekční automat Steelco LC 20 provedení pro 

chemickou dezinfekci
 01063740, Autokláv pro dezinfekci matrací Steelco
 01124312, Mycí a dezinfekční automat na podložní mísy Steelco BP 100

 osoba provádějící servis obecných zdravotnických prostředků
 Výrobce: Miele & Cie. KG 
 Přílohy:

 

Typ přílohy Název souboru Popis
Kopie autorizace od výrobce pro 
osobu, která doklad o školení 
odborné údržby vydala

Prohlášení o výhradním 
zastoupení MieleCZ

Další - specifikujte prohlášení školení Miele prohlášení školení Miele
Kopie dokladu o školení 
odborné údržby Miele certifikát Talaš

  

 Výrobce: Steelco S.p.A. 
 Přílohy:

 
Typ přílohy Název souboru Popis

Kopie dokladu o školení 
odborné údržby Steelco certifikát Talaš

  

 Výrobce: DISCHER Technik GmbH 
 Přílohy:

 

Typ přílohy Název souboru Popis
Kopie autorizace od výrobce pro 
osobu, která doklad o školení 
odborné údržby vydala

Discher certifikát Talaš překlad
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